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Tankpapiere und technische Informationen
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3. Uberwachungserklirung
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Wichtige Unterlagen fiir den Betreiber!
Bitte sorgfaltig aufbewahren!

(Unterlagen sind bei Priifungen der Tankanlage
vorzuzeigen.)
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2. Transport-, Montage- und Betriebsanleitung

Diese Anleitung gilt fiir CEMO UNI-/MULTI-Tank 1500 |
geman allgemeiner bauaufsichtlicher Zulassung Z-40.21-432.

Die CEMO UNI-/MULTI-Tanks werden als Einheit mit
einer durch eine Schrumpfhaube gehaltenen stolfesten
Abdeckung aus wiederverwertbarem Material als Trans-
portschutz ausgeliefert. Gleichzeitig ist in der Abdeckung
auf der Tankseite der Fillstandsanzeiger untergebracht.
Die Tanks sind werkseitig mit eingebauter Leckagesonde
ausgestattet.

Der Deckel ist erst am Aufstellort zu entfernen!

In einem Tankstutzen befinden sich in einer Hiille die Zu-
I?ssung mit Transport-, Montage- und Betriebsanleitung,
Uberwachungserklarung und Garantieurkunde.

Bei der Aufstellung des CEMO UNI-Tanks ist das FuR-
gestell auf den Boden zu legen und der Tank darauf zu
setzen. Die senkrechte Ausrichtung ist zu kontrollieren.
Der Behélter kann dann in seine endgliltige Position ge-
schoben und so ausgerichtet werden, dass das stirnseitig
angebrachte Typenschild dauerhaft sichtbar ist.

Beim CEMO MULTI-Tank ist das FuRgestell schon
werkseitig fest montiert.

Die Tanks dirfen nur in allseitig geschlossenen Raumen
aufgestellt werden.
Ein zusatzlicher Auffangraum ist nicht erforderlich!

Von Feuerungsanlagen (Feuerstellen, Schornsteine, Ver-
bindungsstlicke) muss ein Abstand von mindestens 1 m
eingehalten werden.

Die Tanks diirfen nicht

a) in Durchgangen und Durchfahrten,

b) in Treppenréumen,

c) in allgemein zugénglichen Fluren,

d) auf Dachern von Wohnhausern, Krankenhausern,
Birohdusern und ahnlichen Gebauden sowie in
deren Dachraumen,

e) in Birordumen,

f) in Gast- und Schankrdaumen

aufgestellt werden.



In einen der oberen Stutzen ist der Fiillstandsanzeiger
einzufiihren. Die Verschlusskappe wird zuvor entfernt, die
Uberwurfmuttern von unten (iber den Anzeiger gesteckt
und die Gewindebuchsen aufgeschraubt. Danach wird
der Fiillstandsanzeiger in der Art befestigt, dass die
Uberwurfmutter auf den Stutzen unter Verwendung der
mitgelieferten Dichtung geschraubt wird.

Die Tanks kénnen auch mit einem festen Anschluss zur
automatischen Entnahme mittels Tauchpumpen bzw.
Pumpen mit nachfolgendem Druckspeicher ange-
schlossen werden. Die Anlagen sind dann mit einer
Sicherheitsautomatik zu versehen, die eine Heberwirkung
ausschlieft.

Bei automatischer Entnahme ist fiir eine ausreichende
Belliftung der Tanks zu sorgen, z.B. durch Einsatz eines
Be- und Entliiftungspilzes (2"), der in die vorhandene
Gewindebuchse eingesetzt werden kann.

Fir die Lagerung nicht brennbarer Medien und den dafiir
vorgeschriebenen Anschluss einer festen Fillleitung

gibt es als Zubehér die Uberfiillsicherung mit der Best.-
Nr. 7330. Fiir die Lagerung von gebrauchten Schmier-,
Hydraulik- oder Wé&rmetragerdlen gibt es als Zubehér die
Leckagesonde mit der Best.-Nr. 7391.

<«

3. Uberwachungserkliarung

Uberwachungserklarung
fiir CEMO UNI-Tank / MULTI-Tank

aus Polyethylen hoher Dichte und verzinktem Stahl-
blech fiir die drucklose Lagerung von Medien entspre-
chend der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung
Z-40.21-432.

Artikel-Nr.: 7539/7881
Behélterinhalt: 1500 1
Prifdruck: 0.3 bar
Zulassungsnummer:  Z-40.21-432

Wir bescheinigen, dass der Behalter den Festlegun-
gen der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung
entspricht. Die Druck- und Dichtheitspriifung wurde
durchgefihrt.

Pl ?:
Die Werksachkundigen: /«-7

CEMO GmbH
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CEMO UNI-Tank / MULTI-Tank 1500 |

Tank documents and technical information,

Approval No.: Z-40.21-432

1. Approval ,OPERATOR EXCERPT“ page 8-11

2. Transport, installation and

operating instructions page 12
3. Inspection declaration page 12

Important documents for the operator!

Please keep in a safe place!

(Documents are to be presented during inspections
of the tank system.)

1. Approval ,OPERATOR EXCERPT*

This is a translation of the German original document and has not
been reviewed by the German Institute for Structural Engineering.

Dautsches

Bautectns

National Technical Approval

No.2-4021-432

Page 2 of 9 | 13. April 2011

GENERAL PROVISIONS

The National Technical Approval certifies that the object of approval can be used andor
‘employed within the meaning of the state building codes.

To the extent that the National Technical Approval has placed requirements in terms of
special knowledge and experience on the persons entrusted with the manufacture of
constructed products and types pursuant o § 17 Para. 5 of the Sample Building Code of the
corresponding state regulations, it should be noted that this specialist knowledge and
experience can be attested by equivalent documentation issued by other Member States of
the European Union. This also applies 1o attestations provided within the context of the
Treaty establishing the European Economic Community (EEC) or other bilateral agreements,
if applicable.

The National Technical Approval does not replace the permits, approvals and certifications
required by law in connection with the realisation of building proposals.

The National Technical Approval s granted without prejudice to the rights of third parties, in
particular, private property righ

Without prejudice to farther-reaching regulations contained in *Special Provisions,” the
manufacturers and distributors of the approved object must make copies of the National
‘Technical Approval available to indirect and direct users of the approved object and noltify
them that the National Technical Approval must be present at the place where the object is
used. Upon request, copies of the National Technical Approval must be made available to
the agencies involved.

The National Technical Approval may only be reproduced in full. Publication of excerpts
requires permission from the Deutsche Institut fiir Bautechnik. Text and drawings used in
advertising must not contradict the National Technical Approval. Translations of the National
Technical Approval must bear the notice: “This is a translation of the German original and
has not been reviewed by the Deutsches Institut fir Bautechnik."

The National Technical Approval is granted subject to revocation. The provisions of the
National Technical Approval are subject to subsequent additions and amendments, in
particular when new technical knowledge makes it necessary.

] Technical Inspection Office

National

L Mermber of EOTA, UEALC and WFTAO
technical
approval Date asa e

13042011 11251.4021-35111

Approval number: Period of validity:

2-40.21-432 rom: 13 April 2011
o 30 September 2015

Applicant:

Chemowerk GmbH

In den Backenlandem §

71384 Weinstadt

Object of approval.
Blow-moulded polyethylene containers (PE-HD)
with integrated collecting basins made of galvar
Type UNI-Tank 1500 |

d sheet steel

‘The above object of approval is hereby granted National Technical Approval.
This National Technical Approval inciudes nine pages and five annexes with ten pages.

“This national technical approval replaces national technical approval No. Z-40.21-432 of 17 October
2008. The object firstreceived national technical approval on 17 Octaber 2008

A Pt B 4V P SETSALD
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SPECIAL PROVISIONS
Object of approval and scope of application

(1) The object of this National Technical Approval is factory-produced containers designated
“UNITECH 1500 I as described in Annex 1, consisting of a polyethylene (PE-HD) interior
container produced in a blow-moulding process and an extemal container made of
galvanised sheet steel (collecting container). The containers are manufactured with a
capacity of 1500 tres. The containers stand on steel feet. Four connection points are
located on top of the container for filing, airing, de-airing, protection against overfiling, and
for emptying and filllevel monitoring

(2) The containers may only be placed in rooms within buildings, however not in areas

subject to risk of explosion in Zones 0 and 1

(3) The containers may be used for non-pressurised storage of the following liquids:

Heating oil EL grade pursuant to DIN 51603-1'

Heating oil EL A Bio 5 to Bio 15 grade pursuant to DIN V 51603-67 (Addition of FAME
pursuant to DIN EN 14212’wllhou( additional alterative components), only in containers
equipped with permeation-resistan

Diesel fuel pursuant to DIN EN 590°, cn\y in containers equipped with permeation-resistance

Diesel fuel pursuant to DIN EN 142142, only in containers equipped with permeation-
resistance

Lubricatng o, hycrauic ol heal ranser ofs (2 grade), mixed or unmixed wih flashpont

Lubru:ahnq oHs hydraulc o, used heat ranser ois (Q grade), flashpoint above 55
rator must be able to document origin and flashpoint
P\am ails such as cotton seed ol olive oil, canola cll‘ castor oil or wheat oil in any
concentration.
(4) When storing heating oil EL grade pursuant to DIN 51603-1 and heating oil EL A grade
Bio5 to Bio 15 pursuant to DIN V 51603-6 and diesel fuel pursuant to DIN EN 590 and
DIN EN 14214 (biodiesel), the containers may be connected together in container systems.
using the “Fillstar* (plastic) fillng system with a maximum of five containers in a row and/or
using a “Fillstar M" (metal) filing system with two containers connected on the front side,
plus in each case a non-communicating emptying system. The filing and emptying systems
are not components of this National Technical Approval
{5)The contaners must be equipped with ek detector tht hes been granted a natons!
technical appro
(6) This Nal\ona\ recnmcm Approval cancels the requirement for the suitability determination
pursuant to § 63 of the German Water Management Act WHG] for the approved object ™(7)
The period of validity of this National Technical Approval (see Page 1) is in relation lo use
within the meaning of installation or set-up of the approved object, and not to later use.

DIN 51603-1:2008.04 Fluid combustble materials — heating ols - Part 1: Healing ol EL minimum

roquiremonts

Fluid combustibie materials ~ heating ofs - Part 6: Heating oil EL A, minimum
quirements.

Fuel for motor vehicles — fatly acid methyl esters (FAME) for diesel engines,

requirements and nspection methods, German version EN 14214:2008+A1:2008
Fuelfor motor veficles, esel fuel, requirements and inspection methods, German

version EN 590:2009+A1:20

German Act on Water Management (Water Management Act) WWHG] of 31 July 2009

DINV 51603-6:201005

DIN EN 14214201004

DIN EN 590201005
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2 Constructed product pro

21 General
The containers and their parts must conform to the Special Provisions and the annexes of
this document, as well as the information filed with the Deutsches Insttut fir Bautechnik.

22 Materials, characteristics and assembly

221 Materials
Only the moulding compounds listed in Annex 2 may be used to manufacture the containers.

222 Design drawings
Construction details for the containers and set-up system for the containers must correspond
o the information contained in Annexes 1 to 1.1 and that filed with DIBt.

223 Certification of structural stability:
Wren used under the appicable condilons of us, the conainers are stucturaly stable up
to an operational temperature

224 Fire Behaviour (Resistance to ﬂama]
The containers pursuant to this National Technical Approval (consisting of interior and
exterior containers) are equipped to resist fire without becoming unsealed for 30 minutes
inside buildings that conform to the requirements of the building code for heating and heating
oil storage spaces.

225  Leak detection
A laak dotetor that has boon grantad Ntionsl Toctical Approvl and which is sutablo or
the purpose must be installed between the interior and exterior container as set out in the
Waler management requremens,

23 Manufacture, packaging, transport, storage and marking

231 Manufacture
(1) Manufacture must proceed according to the manufacturing description filed with DIBL.
(2) The requirements of Annex 3, Section 1 must also be observed in addition to the
manufacturing description.
(3) The containers may only be manufactured in factory 3 of CHEMOWERK GmbH 71384
Weinstadt.
(4) The blow-moulded interior containers may be treated with an inner coating for
permeation-resistance.

232 Packaging, transport, storage
Packaging, Transport and storage must be in accordance with Annex 3, Section 2.

233 Marking

(1) The containers must be marked by the manufacturer with the conformity mark pursuant
0 the conformity mark regulations of the German states. The mark may only be placed if the
requirements pursuant to section 2.4 have been fulfiled.

(2) Moreover, the manufacturer must mark the containment devices clearly and permanently
with the following details:

~ Manufacture number;

- Date of manufacture;

- Volume in litres at the permitted fill-level (pursuant to ZG-US)';

' and company headguartersisite are o fle at DIBL
Pines o oo cvrih rtocion sy Z6-05), vorsin of My 1999
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243 External monitoring
(1) The in-house production monitoring in each production factory must be verified by an
exteral mmy in accordance with Annex 4, Section 2 (2) on a regular basis, however at least
twice anni
@ An \nma\ nspection of the containers pursuant to Annex 4, Section 2 (1) must be
performed as part of the external monitoring. Moreover, samples can be taken for random
sample tests. Taking samples and performing inspections are the responsibility of the
recognised monitoring agency. If the usability inspections on which the National Technical
Approval is based are carried out using samples officially taken from ongoing production,
these inspections replace the iniial inspection.
(3) The resuits of the certfication and external monitoring must be retained for at least five
years. They must be submilted by the cerification agency and/or monitoring agency to the.
Deutsches Institut fiir Bautechnik and to the most senior competent buiiding monitoring
agency, if requested.

3 Provisions for design and measurement

(1) See Section 2.2.4 for behaviour of the containers in a fire.

(2) The conditions for installing the containers are found in the regulations relating to water,
cocupational safely and he ‘bulding code. In tis regard, I must be ensured Ihat the

emptying system does not have suction lines that connect with one another. Moreover, the
reuwemems pursuant to Annex 5 must be observed.

(2) The contaners must be prfectd agalnst impact by veices. @, by nsalton in 3
prmemed place, use of collision guards or instalation i a sutable

4 Provisions for implementation

(1) Installation of the containers and container systems s subject o Annex 5

(2) Installation and placement of the containers and the required tubing system [see Section
5.1.1(4)] must be carried out only by those businesses which are specialist firms for certain
tasks within the meaning of § 3 of the Ordinance on Facilies Dealing with Substances
Hazardous to Water of 31 March 2010 (BGBI. | S. 377) unless this type of work has been
excepted from the specialist requirement by state regulations, or the manufacturer of the
containers performs these activities with its own specialist staf.

(3) The National Technical Approvals'granted to the lstar fling systom (mado o plastc
based on the fillng system "0-Rothalen-rothavent 0- *Filllstar M" filing system
(mado of métal, based on the “OWT- fiing system and ¢ excmswely approved for 2 front-
facing containers being set up one behind the other) apply to ther

(4) Serial number 15.41 of Building Rules List A 1 applies to the emptying system [see also
Section 3 (2)] used in conjunction with the fillng system. The provisions of the documents
listed in Paragraph (3) apply to the plastic tubing components.

(5) The company performing the work must confirm proper installation in accordance with the
installation instructions of the manufacturer (see Section 5.1.4) and the determinations made
in Annex 5.

(6) Containers damaged during transport or installation may not be used if the damage
compromises the seal or structural stabilty of the containers.

(7) Itis prohibited to perform maintenance on the containers.

E 3 Tov
Rolh (Fillstar) and OV
(Filstar M) apply to the “Filstar”and “FalstarY” fling systems untl 30 Septomber 2015.

11186
BM 00160

Batischrik
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- Material (the moulding compound used for the interior container must be evident from
the marking) for interior and exterior container;

- approved operational temperature;

~ Notice about non-pressurised operation;

- Notice “Outdoor placement prohibited;

- “Only for storing substances pursuant to the National Technical Approval No. Z-40.21-
432,

(3) The fill level corresponding to the approved fill degree (see Section 5.1.3) must be
marked on the fillevel indicator (fl level mark — maximum)

Certificate of conformity
General
(1) The certification that the containers conform to the provisions of this National Technical
Approval must be carried out for each manufaciuring site by means of a certificate of
conformity based on intemal factory production monitoring, as well s extemal monitoring on
a regular basis, including an initial inspection of the containers pursuant to the following
provisions.
(2) To obtain the certificate of conformity and the external monitoring, as well as the
assodialed productinspeclions, e manufaciure of i containrs must make arrangements

ith o ertfcaton agency recogrised for this purpose, 25 well 25 & moritoring agency
recogmsed or e purpose.

The manufacturer must mark the constructed products with the conformity mark,

specifying their use, as a declaration that a certificate of conformity has been issue
(4) A copy of the certificate of conformily granted by the certification agency must
submitted by that agency to the Deutsches Institut fiir Bautechnik. A copy of the initial
inspection report must also be given to the DIBt.
In-house production monitoring

1) In-house production monitoring must be set up and carried out in each production factory.
In-house factory production monitoring means the continuous monitoring of production by
the manufacturer with the aim of ensuring that the containers produced by the manufacturer
conform o the provisions of this National Technical Approval.
(2) The in-house factory production monitoring must include at least the inspections listed in
Annex 4, Section 1
9) The results of in-house factory production monioring must be recorded and evaluated

e records must contain at least the following dat

~ Designation of the product andor the slar\mg material;
~ Type of monitoring or inspection;
- Date of manufacture and inspection of the product and/or starting material or its
components;

~ Result of monitoring and inspections and comparison with requirements;
- S\gna(ure of the person in charge of in-house factory pruduc(mn mommnng

he records must be preserved for at least five years tted to the external
mamlonng gorcy. They mhust bo submited to the Deutsches Instut i Beutechni and 1o
the most senior competent building monitoring agency if requested.
(5) In the event of unsatisfactory inspection results, the manufacturer must immediately take
the necessary measures to correct the defect. Products that do not meet the requirements
must be handled so that they cannot be confused with compliant products. After the defect
has been corrected, the inspection in question must be immediately repeated, to the extent
technically possible.

Eurstachns
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auntachls
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(8) Assessment of damage and measures to correct damage must be underiaken in
consultation with a competent expert in synthetic materials” or with the participation of the
applicant, if applicable.*

5 Provisions for Use, Maintenance, Servicing and Inspection

51 Use
511 Equipping the containers
(1) The conditions for equipping the containers are found in the regulations relating to water,
occupational safety and the buiding code. If thero are no water regulations or building-code
regulations that apply to equipping the containers, Section 9 of TRbF 20" must be observed.
(2) The equipment must be designed to avoid unacceptably high or low pressure and
unacceptable loads on the container wall
(3) When using the containers as a container system, exclusively a filing system pursuant to
Sections 1 (4) and 4 (3) and/or 4 (4) must be used. In this connection, it must be ensured
that within a container system, only one type of filing system can be used, and that the
diameter of the back pressure nozzle is the same. It is essential that the colours used in the
assembly kit and for the markings are consistent with what is described in the assembly
instructions.
In the event the container system will be expanded at a later time, it must be ensured that
crly the soms ypo ofling sysem, which s ban spreoved for the purpose and s the
same back pressure nozzle diameter, is used. This principle also applies to exchanging parts
oFthe fling aystom in an exising sysiom
(4) In addition to the leakage detector (see Section 2.215), each container must be
equipped with a filklevel indicator.
512  Stored liquids
(1) Itis not permitted to store the liquids listed in Section 1(3) when mixed with each other or
with other substances, or f a different liquid has already been stored in the container.
(2) It is not permitted to store contaminated materials if the contaminants would lead to
altered material behaviour.
(3) The substances listed in Section 1 (3) under No. 2 (heating oil EL A grade Bio 5 1o Bio 15
pursuant to DIN V 51603-6), No. 3 (diesel fuel pursuant to DIN EN 590) and No. 4 (biodiesel
pursuant to DIN EN 14214) must only be stored in containers equipped with permeation-
resistance. Without the additional documentation pursuant to the foodstuffs regulations
dealing with the material from which the container is made, the plant oils isted in Section 1
(3) under Point 7 must not be used s foodstuffs or to produce foodstuffs.
3 Usable container volume
The permissive il propartr,of e coainers may no exceed 95% f o aer il proporton
on set out n. or is requred by, TROF 20 No. 9322, The imitng. valoe
Vansmiteriovri protection system should be set up accordingly [for heating oil EL grade
pursuant to DIN 51603-1 and heating oil EL A grade Bio 15 pursuant to DIN V 51603-6 as
well as diesel fuel pursuant to DIN EN 590 and DIN EN 14214 (biodiesel) see Annex 5,
Section 4 (2)
514  Documentation

@

give the to the system operator:
~ Copyof this National Technical Approval;

wel s other
TROF 20:200205 Technisehe Rogen &1 rennbare Fissheten: Lige, (Tocmial Fules for
Combustible Liquids; Storage areas)
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Copy of the National Technical Approval for the limiting value transmitter/overfil
protection system used (if contained in the scope of delivery of the container);
Copy of the national technical approval for the leakage detection system pursuant to
Section 2.2.5 (if contained in the scope of delivery of the container);
~ Installation instructions for setting up the containers/container systems;
And additionally for container systems:

py of the national technical approval * for the "Filllstar (plastic)” and/or “Filllstar

Cof
M fiing system.
515  Operation
5151 General
(1) Before beginning to use the containers that are not being used as part of a container
system, the operator must affix a sign at a suitable place to identfy the stored liquid and its

density and concentration. The labelling required by other regulations remains unaffected

(2) Whoever fils or empties a system must monitor this process and must comply with the
provisions of Section 5.1.5.2 before beginning the work.
(3) The operating directives of TROF 20 and the Ordinance on Facilties Dealing with

Substances Hazardous to Water of 31 March 2010 (BGBI. | p. 377) and Ordinance on

Specialist Companies must be observed.
552 Filling and emptying
(1) Before fillng, one must check whether the substance to be stored corresponds to the

approved substance as marked on the container and that the filing temperature does not

exceed 40 °C. One must additionally check how much stored liquid the container car
accommodate and whether the overfill protection mechanism / limiting value transmitter is
working properly.

(2) The containers must be filled and emptied using firmly attached lines (pipes or hoses),
provided water and occupational safety regulations do not provide for an exception
(3) Container systems can be filed with heating oil EL grade pursuant to DIN 51603-1 and
heating oil EL A grade Bio 5 to Bio 15 pursuant to DIN V 51603-, as well as diesel fuel
pursuant to DIN EN 590 and DIN EN 14214, from road tank vehicles or portable tanks by
way of securely attached pipelines or hoses and using a pump with a pump rate of up to
1200 litres/min and at zero pump pressure, up to 10 bar overpressure, provided they are
equipped with the following components:

filing system (filing; ventilation and exhaust ; emptying) pursuant to Sections 1 (4)
and 4 (3)/(4);

- limiting value transmitter that has been granted national technical approval.
(4) Filling must be completely supervised.

5153 Futher Provisions
(1) The operating temperature of the stored liquids must not exceed 30 °C. However, the
temperature may exceed the operating temperature by 10 K for short periods (such as when
the storage liquid is at a higher temperature during fling).
(2) For use of the containers to store used lubricating, hydraulic and heat transfer o,
collection containers with nozzles for secure connection of a permanent pipe or removable
line are used by trained technicians (not by just anyone)

52 Maintenance, servicing
(1) The operator of a storage system is required to commission with the servicing and
cleaning of the containers only those businesses which are specialist firms for these tasks
within the meaning of § 3 of the Ordinance on Facilities Dealing with Substances Hazardous

ERETE
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to Water of 31 March 2010 (BGBI. | p. 377), unless this type of work has been excepted
from the specialist requirement by state regulations.
(2) Differing from Paragraph (1), maintenance work may also be carried out by trained staff
of the container manufacturer.
9) Measures (o correct damago must bo undertaken in consutaton wilh a competent expert
in synthetic materials® or with the participation of the applicant, f applic
(4) Cleaning the inside of containers with solvents (e.g. for an mspecuom is not permitted.
The accident prevention regulations and regulations on the use of chemical leaning agents
and the disposal of cleaning waste must be observed.

53 Inspections

531 Performance testPre-commissioning Inspection
(1) A performance test is required after the containers have been set up and the pipelines

safety devices have been installed. The test consists of a visual inspection, water/air-

tightness test, inspectiontest of filing, ventilation and exhaust lines and the fittings and other
equipment
(2) The performance test does not replace any pre-commissioning inspection that must be
performed by an expert under water law; however it is possible to perform them at the same
time.

532 Ongoing Inspections/inspections after commissioning
(1) The operator must visually examine the containers for waterlair-tightness at least once
per week. If problems with the seal are discovered, the unit must be taken out of operation
immediately and the damaged containers must be emptied, if applicable.

(2) The functioning of the leakage detector pursuant to Section 5.1.1 (4) that is being used
must be inspecied in accordance wilh the natonal technical approval for thl leckage

@) Inspeclmns required pursuant to other regulations remain unaffected.

Holger Eggert Certified
Head of division

Trawtun

10
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Annex 3.1
Manufacture,packagingtransportandstorage

1 Manufacturing requirements

14 PE interior containers

(1) The containers must be manufactured in the same manufacturing facilities where the
containers tested for the proof of suitability were produced.
(2) The surface of the container may be treated subsequently for permeation-resistance.
(3) If the blowing facility undergoes changes (e.g. on the extruder, blowing head o blowing
mould) or if the chemical treatment applied subsequently changes, the certfication agency
must be informed, which then makes a decision about how 1o proceed (involvement of the
DIBY, special inspections).

12 Steel sheet collector container (galvanised)
(1) Production must be according to the manufacturer description.
(2) Any change in manufacturing technology, the material or the sealant requires approval of
the DIBt and amendment of this national technical approval

2 Packaging, transport, storage

21 Packaging
It is not necessary to package the containers for the purpose of transport or (temporary)
storage If the requirements of Section 2.2 are met. All nozzle openings must be closed by
screwing on the caps.

22 Transport, storage

221 General
Transport must be carried out only by those companies with specialist experience, suitable
machinery, equipment and means of transport and properly trained staff. To avoid hazards
for employees and third parties, the relevant accident protection regulations must be
observed

222 Preparation for transport
The containers must be prepared for transport o that no damage occurs during loading,
transport and unloading. The loading surface of the transport vehicle must be such that it is
not possible to damage the containers by impact or pressure against a pointed object.

223 Loading and unloading
When lifting, moving and setting down the containers, impact loads must be avoided. If a
forklift is used, the containers must be secured while on the forkift. Connection pieces and
protruding parts of the containers may not be used for lashing o lifting. The containers must
not be dragged over the ground or floor.

224 Carriage
The containers must be secured against moving around during cariage. The conlainers
must not be damaged by the mode of fastening us

225  Storage
When temporarily stored ou«we, Ine containers shauld bo protected from damage and
storms. Containers may not sed to the elements for more than 6 months. It must be
Sosclucly encured that mo.rai water or Smiar subsiance geLs between the ineror
container and the collector device.
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Setupconditions
1 General

(1) The containers must be installed under observance of Sections 3 and 4 of the “Special
Provisions" of this National Technical Approval.
(2) In high water or flood areas, the containers must be placed so that they cannot be
reached by the flood.

2 Storage surface

‘The bottoms of the containers must stand completely on a flat, unbending and smooth slab
or a carefuly sealed and secured flat storage surface.

3 Distances

(1) The containers must be placed at such a distance from walls, other components and
each other that at all times the fil level, leaks and status can be visually ascertained. The
marking sign (engraved sign) and the limiting value transmitter (GWG) with connection valve
must be located on a side of the container system that can be accessed. The filklevel
indicator must be easily readable. Moreover, the containers must be placed so that there is a
low sk of axploslon and reans t extinguis the e are svidently avalable

(2) For containers storing heating oil EL grade pursuant to DIN 51603-1 and heating ol EL A
grade Bio 5 1o Bio 15 pursuant to DIN V 51603-6, as well as diesel fuel pursuant to DIN EN
590 and DIN EN 14214, the following distances are generally required — when the containers
are filled

The containers and each container in a container system must have at least 40 cm distance
to the wall on at least one side of the container; the distance to the other walls and to the
other container walls must be at least 5 cm.

4 Setting up

(1), The corlainers must bo instaled lovel at thefr locaion. The instllaion insiructons
delere with e cotiners (s Seclon 51,4 of the Special Povisons) rved
(2) When setting up container systems, the following requirements must be cempheﬂ i

1) The container system must be equipped with a filing system (Mhng‘ ventiation and
exhaust; emptying) as described in Sections 1 (4) and 4 (3) andlor 4 (4) of the Special
Provisions.

2) The containers must be set p in a row (a row must not consist of more than 5
containers, the containers must be the same size) or as 2 containers connected on the
lren( side.

3) The containers must be secured in place with respect to one anather by distance
regulators (distance pipes/brackets).

4) The container system must be equipped with a limiting value transmitter that has been
approved for these containers. When installing the limiting value transmitter and non-
connecting emptying system into the fillng system specified in Point 1, the reference
values for Installation depth specified in the following tables must be complied with.

5) The limiting value transmitter must be installed in the first container (based on the flow
direction when filing) of each container system in compliance with the installation
depth specified for the approved limiting value transmitter.

6) In general, the line used for oil emptying must be a single-line system (without
backfiow).

National Technical Approval Eurstachns
No. Z-40.21-432 of 13 April 2011 it
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Annex 3.2

226  Damage
For damage causod during transport or nlerim siorago. a competent expert in synthetic
materials should determine the course of a

roquest
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7) The emptying rate must not exceed 17 kg (20 litresih) when using the emptying
system "080/325" produced by the company GOK.

Table 1: Reference values for installation depth of the limiting value transmitter for serial set up

Tanktype | Number of tanks, Reference value™ for the imiting

backpressure | value transmitter (measured from
the top edge of the container nozzle)

(mm) (mm)

1 12 295

2 12 270

1500 3 12 260

4 12 265

5 12 270

" in accordance with the report issued by TUV Nord entilled “Systems engineering”
(Anlagentechnik) on 6 March 2001 in reference to case file 111 BG Roth

Table 2: Reference values for installation depth of the limiting value transmitter for front-side set up
with the “Fillstar M" filing system.

Tanktype | Number of tanks | Diameter of Reference value™ for the imiting

backpressure | value transmitter (measured from
the top edge of the container nozzle)

(mm) (mm)

1500 2 12 285

in accordance with the report issued by TUV Nord entitied “Systems engineering”
(An/agenlechmk) on 2 March 2006 in reference to case file 8237 BM 00160

It must be ensured before repeated filling that the fil-level differential among the containers
is not more than 100 mm

5 Connecting pipelines

When connecting the pipelines to the filing system andior container nozzles (for single
containers), it must be ensured that nothing is forced and no additional unforeseen external
loads affect the containers. Lines for ventilation and exhaust air must conform to TRbF 20*
No. 81,2, st bo of suffcient dmensions and itmust no be possibe o block tem. They
and their pipe_connections must be designed so that they remain sealed at 0.3 bar
verpreseure, Sevarl containers may be. conneciad 1o the same ventlaton and exnaust
ipoline only If the liquids they sore and her vapours do o ombins 1 produce dangerous
‘compounds. Ventiation and exhaust lines or systems may not terminate in closed spaces.
Openings must be protected against infilration by rain water.

TROF 20:200205 Technische Regeln i bremnbare Fitissigkeiten; Lager, (Technical Rules for
Combustble Liquids; Storage areas)
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2. Transport, installation and operating
instructions

These instructions apply for the CEMO UNI-/MULTI-Tank 1500 |
in accordance with the general construction inspection approval
7-40.21-432.

The CEMO UNI-/MULTI-Tanks are supplied as a unit with
an impact-proof cover of recyclable material held in place
by a shrink-wrap as protection during transportation. The
level indicator can be found in the cover on the tank side.
The tanks are fitted with a leak sensor in the works.

The cover should only be removed at the place of installa-
tion!

The approval certificate with transport, installation

and operating instructions, inspection declaration and
warranty document can be found in an envelope in a tank
connection piece.

When installing the CEMO UNI tank, the base frame must
be placed on the ground and the tank seated upon it. The
vertical alignment must be checked.

The container may then be moved to its final position and
aligned in such a way that the type plate affixed to the
front is permanently visible.

For CEMO MULTI tanks, the base frame is firmly
attached to the tank in the factory.

The tanks may only be installed in a fully enclosed room.
An additional collecting room is not required!

The tank must be installed at least 1 m from any furnaces
(fireplaces, chimneys, connecting pieces).

The tanks may not be installed in
a) passages,
b) staircases,
c) generally accessible corridors,
d)on the roofs of residential buildings, hospitals, of-
fice buildings and similar buildings or in their attics,
€)in working areas,
f) in guest rooms and bars.

Insert the level indicator in the upper connection piece.
The cap has to be removed beforehand, slide the union
nut over the indicator from below and screw the threaded
liner into place. Then fasten the level indicator by scre-
wing the union nut onto the connection piece using the
enclosed seal.

The tanks can also be connected with a fixed connection
for automatic removal via submerged-pumpsor pumps
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with subsequent accumulator. In this case the systems
should be fitted with an automatic safety device to prevent
a siphon effect.

If operated with an automatic removal the tanks must be
adequately ventilated, e.g. through the use of an aeration
and ventilation insert (2") that can be mounted in the
existing threaded liner.

The overfill safety device with the order no. 7330 is availa-
ble as an accessory for storing non-flammable media and
the specified connection.

The leak sensor with the order no. 7391 is available as

an accessory for storing used lubricating, hydraulic or
thermal oils.

3. Inspection declaration

Inspection declaration

for CEMO UNI-Tank /| MULTI-Tank

of high-density polyethylene and galvanised sheet
steel for the unpressurised storage of media according
to the general construction inspection approval
Z-40.21-432.

Article No.: 7539/7881
Tank content: 1500 |

Test pressure: 0.3 bar
Approval number: Z-40.21-432

We confirm that the tank complies with the provisions
of the general construction inspection approval. The
construction and leak tests have been performed.

!

sy
The Works Experts:

CEMO GmbH




UNI-citerne /| MULTI-citerne
CEMO 15001

Documents de citerne et informations tech-
niques, N° d‘homologation: Z-40.21-432

1. Notice de montage,
d‘utilisation et de transport
2. Déclaration de contrdle

page 13
page 14

Documents importants pour I‘exploitant !
A conserver soigneusement !

(Les documents doivent étre présentés lors de
contréles des équipements de la citerne.)

1. Notice de montage,
déutilisation et de transport

Cette notice s‘applique aux citernes CEMO — UNI-citerne et
MULTI-citerne 1500 | — conformément au document d‘homologation
générale en matiére de construction et de génie civil.

Les UNI-citerne et MULTI-citerne CEMO sont livrées sous
forme d'une unité avec un cache résistant aux chocs
maintenu par une housse en matériau recyclable qui est
employée comme protection de transport. L‘indicateur de
niveau est monté coté citerne dans le cache. Les citernes

sont équipées au départ d‘usine avec une sonde anti-fuites.

Le couvercle ne doit étre retiré que sur le site d'installation!

Les documents d’homologation avec la notice de montage,
d'utilisation et de transport, la déclaration de contrdle et le
certificat de garantie sont entreposés dans un sachet dans
une des tubulures de la citerne.

Pour installer le CEMO-UNI-Tank posez le piédestal sur

le sol et montez la cuve au dessus. Il faut vérifier le positi-
onnement vertical. Ensuite le réservoir peut étre mis dans

sa position définitive et étre orienté de maniére a ce que la

plaque signalétique de la fagade soit visible a tout moment.

Le CEMO MULTI-Tank est livré avec le piédestal monté
en usine.

Les citernes ne peuvent étre installées que dans des
locaux fermés de tous cotés.

Attention: rétention intégrée - aucun bac de rétention
supplémentaire nécessaire !

Il est impératif de respecter une distance de sécurité d'au
moins 1 m par rapport aux installations de chauffage
(foyers, cheminées, piéces de raccordement).

Il est interdit d‘installer les citernes

a)dans des couloirs ou des allées de passage,

b)dans des cages d'escaliers,

c)dans des couloirs accessibles a tous,

d)sur des toits de maisons d‘habitation, d‘hopitaux,
de béatiments abritant des bureaux et de batiments
similaires ainsi que dans leurs combles,

e)dans des espaces de travail,

f) dans des hotels et des auberges

L'indicateur de niveau doit étre introduit dans une des
tubulures supérieures. Le capuchon de fermeture est tout
d‘abord retiré, I'écrou-raccord est positionné sur l'indicateur
par le bas et les douilles taraudées sont vissées.
L'indicateur de niveau est ensuite fixé de telle maniere que
I'écrou-raccord est vissé sur la tubulure en utilisant le joint
d‘étanchéité livré.

Les citernes peuvent étre également équipées d’un rac-
cordement fixe pour soutirage automatique au moyen de
pompes submersibles ou de pompes avec accumulateur
hydraulique placé en aval. Les installations doivent étre
alors équipées d‘un systeme automatique de sécurité afin
d‘exclure un effet de siphon.

Dans le cas d'un soutirage automatique, il est impératif
de veiller a une ventilation suffisante des citernes, par ex-
emple en utilisant un champignon de purge d‘air / de ven-
tilation (2"), qui peut étre monté dans la douille taraudée
existante (le dispositif doit garantir le maintien permanent
de la pression atmosphérique a l'intérieur du réservoir).

Le témoin de fuites est a disposition comme accessoire

pour le stockage d‘huiles lubrifiantes, hydrauliques et
caloporteuses usées.
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2. Déclaration de controle

Déclaration de contréle pour
UNI-citerne / MULTI-citerne CEMO

en polyéthylene haute densité et tole d‘acier galvanisé
pour le stockage sans pression de fluides confor-
mément a I'homologation générale en matiere de
construction et de génie civil Z-40.21-432.

Référence: 7539/7881
Contenance citerne: 1500 |
Pression de controle: 0.3 bar

Numéro d’homologation: Z-40.21-432

Par la présente, nous certifions que le conteneur satis-
fait aux dispositions mentionnées dans I'homologation
générale en matiere de construction et de génie civil.
Le contrdle de pression et d'étanchéité a été réalisé.

/

Les experts en usine:

CEMO GmbH
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CEMO Serbatoio UNI /
Serbatoio MULTI 1500 |

Documentazioni serbatoio ed informazioni
tecniche, N. omologazione: Z-40.21-432

Documentazioni importanti per il proprietario!
Si prega di conservare accuratamente!

(Le documentazioni devono essere mostrate in caso
di controlli dellimpianto di rifornimento.)

1. Istruzioni di trasporto, montaggio ed uso

Questa istruzione € valida per serbatoio CEMO UNI-/MULTI 1500
| secondo 'omologazione generale di controllo della costruzione
7-40.21-432.

| serbatoi CEMO UNI-/MULTI sono forniti come unita con
una copertura antiurto retta da una calotta di contrazione
realizzata in materiale riutilizzabile come protezione di
trasporto. Nella copertura & collocato sul lato del serba-
toio I'indicatore del livello di riempimento. | serbatoi sono
dotati da fabbrica con un sensore rilevatore di perdite.

Il coperchio deve essere smontato soltanto sul luogo di
montaggio!

In una rientranza del serbatoio si trovano in una custodia
I'omologazione con le istruzioni di trasporto, montag-
gio e uso, dichiarazione di monitoraggio e certificato di
garanzia.

Durante [‘installazione del serbatoio CEMO UNI, collocare
il supporto a terra ed appoggiarvi sopra il serbatoio, accer-
tandosi di mantenerlo in posizione verticale. Spingere il
contenitore nella sua posizione finale rendendo sempre
visibile la targhetta sulla parte frontale.

Nel serbatoio CEMO MULTI il supporto ¢ gia saldamente
montato dall'azienda costruttrice.

| serbatoi possono essere montati soltanto in ambienti
chiusi.
Non & necessario un vano di raccolta supplementare!

E necessario tenere una distanza minima di 1 m da fonti
di calore (focolai, camini, elementi di collegamento).

| serbatoi non possono essere installati
a) in passaggi o transiti,
b) in vani scala,
¢) in corridoi generalmente accessibili,
d) su tetti di abitazioni, ospedali, uffici e simili edifici,
nonché nei loro soffitti,
€) in ambienti di lavoro,
f) in ambienti per ospiti e ripostigli

In una delle rientranze in alto & collocato I'indicatore di
livello. Il coperchio di chiusura viene prima rimosso, il
dado a risvolto inserito da sotto sul visualizzatore ed av-
vitate le boccole filettate. Successivamente viene fissato
I'indicatore di livello in modo tale che il dado a risvolto
venga avvitato sui sostegni utilizzando la guarnizione
compresa nella fornitura.

| serbatoi possono essere collegati anche con un collega-
mento fisso per il prelievo automatico con delle pompe-
sommerse 0 pompe con seguente accumulatore. Gli
impianti devono quindi essere dotati di un automatismo di
sicurezza che esclude un effetto di sollevamento.

In caso di prelievo automatico € necessario provvedere
ad una sufficiente aerazione dei serbatoi, ad es. utilizzan-
do un tasto a fungo per 'aerazione e lo sfiato (2") il quale
puo essere impiegato nella boccola filettata presente.

Per lo stoccaggio di sostanze non infiammabili ed il col-
legamento di una condotta di riempimento fissa preposta,
¢ disponibile come accessorio il dispositivo di eccessivo
riempimento con il N. ordine 7330.

Per lo stoccaggio di oli di lubrificazione, idraulici o termici
¢ disponibile come accessorio il sensore rilevatore di
perdite con il N. ordine 7391.

2. Dichiarazione di monitoraggio

Dichiarazione di monitoraggio per
CEMO Serbatoio UNI / Serbatoio MULTI

in polietilene di elevata densita ed acciaio zincato per
lo stoccaggio senza pressione di sostanze conformi
allomologazione generale di controllo della costruzio-
ne Z-40.21-432.

N. articolo: 7539/7881
Contenuto serbatoio: 1500 |
Pressione di prova: 0.3 bar
Numero di omologazione: Z-40.21-432

Certifichiamo che il serbatoio & conforme alle disposi-
zioni generali in materia di omologazione di controllo
della costruzione. E stato eseguito il collaudo di

pressione e tenuta.
4

pr—

CEMO GmbH

| tecnici aziendali:
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Depoésito CEMO UNI /
deposito MULTI 1500 |

Documentacion del depdsito e informacion
técnica, Nimero de autorizacion: Z-40.21-432

Documentacion importante para el usuario.
Consérvela cuidadosamente.

(Muestre esta documentacion durante las
inspecciones del deposito.

1. Instrucciones de transporte,
montaje y manejo

Las presentes instrucciones corresponden a los depdsitos
CEMO UNI-/MULTI 1500 I, de conformidad con la autorizacién de
la inspeccion de obras Z-40.21-432.

Los depdsitos CEMO UNI-/MULTI se entregan en uni-
dades y viene equipados con una tapa sostenida en un
capd retraible de material reciclable para su proteccion
durante el transporte.

En la tapa, en un lado del depdsito se encuentra el indica-
dor de nivel. Los depositos vienen equipados de fabrica
con una sonda de fugas integrada. No retire la tapa hasta
llegar al lugar de instalacion.

En una bolsa situada en el soporte del depdsito se encuen-
tra la autorizacion, junto con las instrucciones de trans-
porte, montaje y manejo, la declaracion de supervisién y el
certificado de garantia.

Para instalar el CEMO UNI-Tank hay que colocar el
pedestal en el suelo y fijar el tanque encima.

Es importante asegurar el alienamiento vertical. Luego se
puede posicionar el recipiente en su posicién definitiva
con la placa de identificacion frontal bien visible.

El CEMO MULTI-Tank viene con el pedestal ya montado
en fabrica.

Los depositos solo pueden instalarse en espacios total-
mente cerrados.

No se requiere un espacio de compensacion adicional.

Deje una distancia minima de un metro con instalaciones
de combustion (hogares, chimeneas, elementos de unién).

No instale los depositos

a) en pasillos y pasos de vehiculos,

b) en cubos de escaleras,

c) en zonas de acceso general,

d) en tejados, viviendas, hospitales, edificios de
oficinas y edificios similares o en sus altillos,

e) en talleres,

f) enlocales de hosteleria.
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Introduzca el indicador de nivel en uno de los soportes su-
periores. Retire previamente la caperuza de cierre, monte
por debajo las tuercas de racor por encima del indicador

y atornille los casquillos roscados. A continuacion fije el
indicador de nivel de tal forma que la tuerca de racor se
atornille sobre el soporte utilizando la junta adjunta.

Los depositos también pueden conectarse mediante una
union fija para extraccion automatica mediante una bom-
ba sumergible o una bombas con acumulador de presién
posterior. En ese caso, las instalaciones deben estar
equipadas de un dispositivo automatico de seguridad que
impida los golpes de ariete.

Si utiliza una extraccion automatica, procure que los
depésitos estén suficientemente ventilados, por ejemplo,
utilizando un dispositivo de ventilacién y purga (de 2
pulgadas) que puede instalarse en el casquillo roscado
correspondiente.

Para el almacenamiento de medios no inflamables y la
conexion obligatoria con una tuberia de llenado dispone-
mos de un accesorio de proteccion contra la sobrecarga,
referencia 7330.

Para el almacenamiento de aceites lubricantes, hidrauli-
cos y portadores de calor disponemos de una sonda de
fugas, referencia del accesorio 7391.

2. Declaracion de supervision

Declaracion de supervision para
deposito CEMO UNI / deposito MULTI

de polietileno de alta densidad y chapa de acero
galvanizado para el almacenamiento sin presion de
medios, de conformidad con la autorizacion general
de la inspeccion de obras Z-40.21-432.

Referencia: 7539/7881
Contenido del recipiente: 1500 |
Presion de prueba: 0.3 bar
Numero de autorizacion:  Z-40.21-432

Por la presente certificamos que el recipiente cumple
las disposiciones generales en materia de inspeccion
de obras. Se llevaron a cabo los ensayos de presion y

estanqueidad. ;

pr—

CEMO GmbH

Los peritos.




Nadrz CEMO UNI-/MULTI 1500 |

Podklady a technické informace k nadrzi
Cislo povoleni: Z-40.21-432

Dulezité podklady pro provozovatele!
Pecliveé si je uschovejte!

(Podklady predlozte pfi zkouskach skladovaciho
zafizeni s nadrzemi.)

1. Navod k dopravé, montazi a provozu

Tento navod plati pro nadrz CEMO UNI-/MULTI 1500 |
v souladu se vSeobecné platnym povolenim stavebniho dozoru
Z-40.21-432.

Nadrze CEMO UNI-/MULTI se expeduji jako samostatné
jednotky a na ochranu pfi dopravé jsou zabaleny v krytu
odolném proti narazim z opakované pouzitelného mate-
ridlu a ve smrstovacim obalu. V krytu je na boku nadrze
souCasné umistén ukazatel vySky hladiny.

Nadrze jsou z vyroby vybaveny vestavénou sondou ke
zjistovani netésnosti.

Kryt odstrarite aZ v misté instalace!

V hrdle nadrZe se v pouzdru nachazi povoleni s nadvodem
k dopravé, montaZi a provozu, prohlaSeni o sledovani a
zaruéni list.

Pfi instalaci nadrze CEMO UNI poloZte podstavec na pod-
lahu a na néj posadte nadrz. Zkontrolujte svislé vyrovnani.
Nadrz pak Ize posunout do definitivni polohy a vyrovnat
tak, aby byl stale vidét typovy Stitek, ktery je umistén na
Celni strané.

U nadrze CEMO MULTI je podstavec pevné namontovan
jiz z vyroby.

Nadrze je povoleno instalovat vyhradné ve zcela
uzavienych prostorach.
Neni treba instalovat pridavnou zachytnou nadrz!

Od spalovacich zafizeni (topenisté, kominy, spojovaci
dily) musi byt vzdy dodrzena vzdalenost nejméné 1 m.

Je zakazano instalovat nadrze

a) v priichodech a prljezdech,

b) na schodistich,

c) ve vSeobecné pfistupnych chodbach,

d) na stfechach obytnych dom(, nemocnic, kancelarskych

budov a podobnych budov a v jejich plidnich prostorach,

e) v kancelarskych prostorach,
f) v prostorach pohostinstvi a ve vyCepech a nalevnach.

{ CZ

Do jednoho z hornich hrdel musi byt zaveden ukazatel
vy3ky hladiny. Nejdfive sejméte uzavér, pfevie¢né mati-
ce nasunte zdola pfes ukazatel a nadroubujte pouzdra
se zavitem. Poté se ukazatel vySky hladiny se upevni
nasroubovanim pfevle¢né matice na hrdlo. Pfi upevnéni
se pouZije pfiloZzené tésnéni.

NadrzZe Ize pfipojit také k pevnému napojeni

k automatickému odbéru pomoci ponornych Cerpadel resp.
béZnych Cerpadel. V takovém pfipadé musi byt v okruhu
zafazena tlakova nadoba. Zafizeni pak musi byt vyba-
vena bezpecénostni automatikou, ktera vyluuje moznost
pusobeni nasosky.

PFi automatickém odbé&ru musi byt zajiSténo dostatecné
zavzdu$néni nadrze napfiklad pouZitim zavzduSiovaciho
a odvzdu$iiovaciho hfibu (2°), ktery Ize vsadit do pouzdra
se zavitem.

Ke skladovani nehoflavych médii a pfedepsanému
pfipojeni pevného pliniciho potrubi existuje jako
pfisluSenstvi pojistka proti pfepInéni s objednacim Cislem
7330. Ke skladovani pouZitych mazacich, hydraulickych
oleju nebo olejt k pfenosu tepla existuje jako pfisluSenstvi
sonda ke zjiStovani netésnosti s objednacim Cislem 7391.

2. Prohlaseni o sledovani

Prohlaseni o sledovani
nadrze CEMO UNI / MULTI

z polyetylénu vysoké hustoty a pozinkovaného ocelo-
vého plechu k beztlakému skladovani médii v souladu
s v8eobecné platnym povolenim stavebniho dozoru
Z-40.21-432.

Vyrobek €.: 7539/7881
Objem nadrze: 1500 |
Zkusebni tlak: 0,3 bar
Cislo povoleni: Z-40.21-432

Potvrzujeme, Ze nadrz odpovida ustanovenim
vSeobecné platného povoleni stavebniho dozoru.
Byla provedena tlakova zkouska a zkou$ka tésnosti.

/

pr—

CEMO GmbH

Podnikovi znalci:
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L DK
CEMO UNI-/MULTI-Tank 1500 |

Tankpapirer og tekniske informationer
Licensnummer: Z-40.21-432

Vigtige dokumenter til operateren/ejeren!
Opbevares omhyggeligt!
(Dokumenterne skal vises ved kontrol af tankanlzegget.)

1. Transport-, monterings- og driftsvejledning

Denne vejledning geelder for CEMO UNI-/MULTI-Tank 1500 |
ifelge godkendelsen, licensnummer Z-40.21-432.

CEMO UNI-/MULTI-tanke udleveres som enhed med

en stgdsikker afdaekning af genbrugeligt materiale som
transportbeskyttelse. Pa tanksiden i afdeekningen sidder
vaeskestandsmaleren.

Tankene er af fabrik udstyret med en integreret laekage-
sonde.

Daekslet skal farst fiernes pa opstillingsstedet!

| tankstudsen sidder et hylster med godkendelsen, trans-
port-, monterings- og driftsvejledningen, kontrolerklaerin-
gen og garantibeviset.

Ved opstillingen af CEMO UNI-tanken skal fodstellet
leegges pa gulvet og tanken seettes pa fodstellet. Kontrol
den lodrette justering. Beholderen kan sa skubbes i den
afsluttende position og justeres saledes, at typeskiltet pa
frontsiden altid kan ses.

Ved CEMO MULTI-Tank er fodstellet allerede monteret af
fabrik.

Tankene ma kun opstilles i rum, som er lukket til alle sider.
Et supplerende opsamlingsrum er ikke ngdvendigt!

Der skal overholdes en afstand pa mindst 1 m til fyringsan-
lzeg (ildsteder, skorsten, forbindelsesstykker).

Tankene ma ikke opstilles
a) i passager, gennemkarsler,
b) i trapperum,
c) i generel tilgaengelige entréer,
d) pa tage af boliger,hospitaler, kontorbygninger eller
lignende bygninger, som ogsa i tagrum,
e) i kontorer,
f) i geest- og veertsrum

Vaeskestandsmaleren skal szettes ind i en af de gverste
studser. Daekslet skal forst fiernes, omlgbermgatrikken
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seettes sa nedefra over maleren og gevindbgsningerne
skrues pa. Derefter befeestes vaeskestandsmaleren sale-
des, at omlgber-mgtrikken skrues pa studsen ved hjeelp af
den medleverede teetning.

Tankene kan ogs4 tilsluttes med en fast tilslutning til
automatisk udtagelse via en dykkepumpe, hhv. en pumpe
med efterfalgende trykregulator. Anleeggene skal s&
udstyres med en sikkerhedsautomatik, som udelukker en
sifon-effekt.

Ved automatisk udtagelse skal der sgrges for en tilstraek-
kelig ventilation af tankene, f.eks. ved hjeelp af en ven-
tilationsanordning (2*) som seettes ind i de eksisterende
gevindbgsninger.

Til opbevaring af ikke breendbare medier og den dertil
pateenkte tilslutning af en fikseret pafyldningsledning,
findes der som tilbehgr en sikkerhedsanordning mod
overfyldning, bestillings-nr. 7330. Til opbevaring af brugt
smerings-, hydraulik- eller varmetransportolie, findes der
som tilbehgr leekagesonden med bestillings-nr. 7391.

2. Kontrolerklzering

Kontrolerklaering

til CEMO UNI-Tank / MULTI-Tank

af polyethylen med hgj densitet og forzinket stalplade
til tryklgs opbevaring af medier ifslge godkendelsen,
licensnummer Z-40.21-432.

Artikel-nr.: 7539/7881
Beholderens indhold: 1500 |
Pravetryk: 0.3 bar
Licensnummer: Z-40.21-432

Vi bekraefter, at beholderen stemmer overens med god-
kendelsens bestemmelser. Tryk- og teethedskontrollen
blev gennemfort.

/

Producentens specialister: /‘7

CEMO GmbH




CEMO UNI-/MULTI-paak 1500 I

Paagi dokumendid ja tehniline info
Loa nr: Z-40.21-432

Kasutaja jaoks olulised dokumendid!
Palun korralikult alles hoida!
(Dokumendid tuleb esitada, kui paaki
kontrollitakse.)

1. Transpordi-, paigaldus- ja kasutusjuhend

See juhend kehtib CEMO UNI-/MULTI-paagi 1500 | jaoks
vastavalt tldisele ehitusjarelvalve loale Z-40.21-432.

CEMO UNI-/MULTI-paagid tarnitakse tervikuna ning neid
katab korduvkasutatavast materjalist valmistatud [66gikindel
transpordikaitse, mida hoiab kohal kokkutémbuvast ma-
terjalist kate. Uhtlasi on paagi poolel kattesse paigutatud
taituvusnaidik.

Paakidele on tehasepoolselt paigaldatud lekkesond.

Kaas tuleb eemaldada alles paigalduskohas!

Uhes paagitutsis on kaitseiimbrises luba koos transpordi-,
paigaldus- ja kasutusjuhendiga, jarelvalveteatis ja garan-
titunnistus.

CEMO UNI-paagi paigaldamisel tuleb jalatugi maha panna
ja paak sellele asetada. Tuleb kontrollida, kas asend on
vertikaalne. Siis voib mahuti selle 16plikku asukohta likata
ja seada nii, et esikuljele paigaldatud tubisilt oleks pide-
valt néhta.

CEMO MULTI-paagi puhul on jalatugi juba tehasepoolselt
pusivalt paigaldatud.

Paake tohib paigaldada ainult igast kiiljest suletud
ruumidesse.
Taiendavat kogumisruumi ei ole vaja!

Tuleallikatest (kolded, korstnad, Gihendusliilid) tuleb hoida
vahemalt 1 m suurune vahe.

Paake ei tohi
a) labikéikudesse,
b) trepikodadesse,
c) uldkasutatavatesse esikutesse,
d) elumajade, haiglate, kontorihoonete ja sarnaste
hoonete katusele v6i pddningule,
e) kontoriruumidesse,
f) vodrastemajadesse ja baaridesse
paigaldada.

(EST

Uhte tilemistest tutsidest tuleb paigutada téituvusnaidik.
Eelnevalt eemaldatakse kork, pannakse ihendusmutrid
alt Ule naidiku ja kruvitakse peale keermetega puksid.
Seejarel kinnitatakse taituvusnaidik selliselt, et Ghen-
dusmutter keeratakse tutsile, kasutades tarnekomplekti
kuuluvat tihendit.

Paake saab uhendada ka pusilihendusega automaatseks
kasutamiseks sukelpumpadega v&i pumpadega, millele
on jérele Uhendatud survepaak. Sel juhul tuleb seadmed
varustada turvaautomaatikaga, mis valistaks sifooni efekti.

Kui vedelikke vietakse automaatselt, tuleb hoolitseda
paakide killaldase dhutamise eest, nt kasutades ventila-
tsiooniseent (2°), mille saab panna olemasolevasse keer-
mestatud puksi.

Mittepdlevate materjalide ladustamiseks ja selleks ettenah-
tud statsionaarse téitetoru lihendamiseks on lisaseadmena
saadaval Uletéitekaitse tellimisnumbriga 7330. Kasutatud
maérde-, hiidraulika- vdi soojuskandjadlide ladustamiseks
on lisaseadmena saadaval lekkesond tellimisnumbriga
7391.

2. Jarelvalveteatis

Jarelvalveteatis

CEMO UNI-Tank / MULTI-paagi jaoks

vaga tihedast pollettileenist ja tsingitud terasplekist
materjalide survevabaks ladustamiseks vastavalt
Uldisele ehitusjérelvalve loale Z-40.21-432.

Artikli nr: 7539/7881
Paagi maht: 1500 |
Kontrollrohk: 0,3 baari
Loa number: Z-40.21-432

Toendame, et paak vastab uldise ehitusjérelvalve loa
satetele. Rdhu ja tiheduse kontroll on 1&bi viidud.

/

Tehase tehnilised eksperdid: /—7/

CEMO GmbH
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L H
CEMO UNI-/MULTI tartaly 1500 |

A tartaly dokumentumai és miiszaki
informaciék Engedélyszam: Z-40.21-432

Fontos dokumentumok az iizemelteté szamara!
Gondosan 6rizzék meg!

(A tartalyberendezés vizsgalatai alkalmaval a dokumen-
tumokat be kell mutatni.)

1. Szallitasi-, szerelési és hasznalati utasitas

Ez az utasitas az 1500 | GUrtartalmd CEMO UNI-/MULTI tartalyra
vonatkozik a Z-40.21-432 éltalanos épités-felligyeleti engedély
szerint.

A CEMO UNI-/MULTI tartalyokat komplett egységként
szallitjuk; a szallitds kdzbeni védelem céljabdl zsugor-
sapkaval rogzitett Ujra hasznosithatd anyagu (itésallé
fedelet alkalmazunk. A tartalyoldali fedélben egyidejiileg
elhelyezték a szintérzékel6t is.

A tartalyokat gyarilag beépitett szivargasérzékelé szonda-
val szereltuk fel.

A fedelet csak a felallitas helyszinén szabad levenni!

Atartalyegyik csécsonkjaban taldlhatéegy tasak, amely az
engedélyt tartalmazzaa szallitasi, szerelési éshasznalati
utasitassal, valamint az ellendrzési nyilatkozattal és a ga-
rancialevéllel egyitt.

A CEMO UNI tartalyok felallitasakor a talpazatot a padiéra
kell helyezni, majd arra ra kell emelni a tartalyt. Ellendrizni
kell a fuggdleges beallitast. Ezutan a tartalyt végleges he-
lyzetébe lehet tolni, és agy kell kiigazitani, hogy az ellilsé

részén elhelyezett adattabla allanddan lathato legyen.

CEMO MUTLI tartaly esetén a talpazatot mar a gyarban
fixen felszerelik.

A tartalyokat csak minden oldalrél zart helyiségben szabad
felallitani.
Nem sziikséges kiegészito gyiijtéhelyiséget létesiteni!

A tiizel6 berendezésektédl (tlizhelyektdl, kéményektdl,
Osszekotdelemektdl) legaldbb 1 m tavolsagot kell tartani.
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A tartalyokat nem szabad

atjarokban és athajtokban,

|épcséhazakban,

nyilvanos folyosokon,

lakohazak, kdrhazak, irodahazak és hasonlo épiletek,
tet6zetén, illetve tet6tereiben,

e) irodahelyiségekben,

f) vendégszobakban és italmérésekben

felallitani.

a
b
c
d

A szintjelz6t az egyik fels6 csécsonkba kell bevezetni.
El8szor le kell venni a zarosapkat, majd a hollandi anyakat
alulrol fel kell huzni a szintjelzére, és fel kell csavarni a
menetes hivelyeket. Ezutan a szintjelzét ugy kell régzite-
ni, hogy a hollandi anyakat felcsavarjuk a cs6csonkra,
elhelyezve a készletben talalhaté tomitést.

A tartalyok bekothetdk fix csatlakozdval is

a buvérszivattyuval, illetve utdnkapcsolt nyomastaroldés
szivattyuval megvalositott automatikus kivételezés cél-
j@bol. A berendezéseket ekkor automata biztositoval kell
felszerelni, amely kizérja a szifonhatast.

Automatikus kivételezéskor gondoskodni kell a tartalyok
elégséges szellézésérdl, pl. szell6z6 és légtelenitd csonk
(2") alkalmazasaval, amely becsavarhat6 a meglévé
menetes hivelybe.

Nem éghetd kozegek tarolasahoz és fix toltévezeték
ahhoz eliranyzott csatlakoztatdsahoz tartozékként
kaphaté a 7330 rendelési szamu tultéltés-biztosito.
Hasznalt ken6-, hidraulikus vagy héhordoz6 olajok
tarolasahoz tartozékként kaphaté a 7391 rendelési szamu
szivargasérzékeld szonda.



2. Ellendrzési nyilatkozat

Ellenérzési nyilatkozat

a CEMO UNI/ MULTI tartalyhoz
anyaga: nagy fajsulyd polietilén és horganyzott acélle-
mez; rendeltetése: kdzegek nyomasmentes tarolasa a
Z-40.21-432 sz. altalanos épités-felligyeleti engedély-
nek megfelel6en.

Cikkszam.: 7539/7881

Aftartaly (rtartaima: 1500 |

Vizsgalati nyomas: 0,3 bar

Engedélyszam: Z-40.21-432

Tanusitjuk, hogy a tartaly megfelel az altalanos épités-

felligyeleti engedély rendelkezéseinek. A nyomasprobat
és a témitettségi vizsgalatot elvégeztik.

/

A —
A gyar szakeért6i: /—7/

CEMO GmbH

21



LN
CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |

Tankpapirer og tekniske informasjoner
Godkjennelses - nr.: Z-40.21-432

Viktige dokumenter for den som eier/driver anlegget!
Ta godt vare pa dokumentene!
(Dokumentene ma vises frem ved kontroll av tankan-

legget.)

1. Transport-, monterings- og driftsveiledning

Denne anvisningen gjelder for CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |

i henhold til den generelle byggekontroll-godkjennelsen Z-40.21-432.

CEMO UNI-/MULTI-tanker leveres som en enhet med

en beskyttelse som er statsikker og som holdes av en
krympehette. Samtidig befinner det seg en beskyttelse pa
tanksiden til pafyllingsindikatoren.

Tankene er fra fabrikken utstyrt med innebygget lekkas-
jesonde.

Dekselet ma fiernes pa oppstillingsstedet!

| en tankstuss finner dugodkjenningen i et hylstermed
transport-, monterings- og driftsveiledningen, overvakings-
erkleeringen og garantibeviset.

Ved oppstillingen av CEMO UNI-tanker ma fotstativet leg-
ges pa gulvet og tanken stilles oppa. Man ma kontrollere
den loddrette sentreringen. Beholderen kan sa skyves i
sin endelige posisjonen og sentreres slik at typeskiltet pa
forsiden alltid kan sees.

For CEMO MULTI-tank er fotstativet fast montert allerede
fra fabrikken.

Tankene ma kun stilles opp i rom som helt lukket.
Det er ikke ngdvendig med et ekstra samlerom!

For fyringsanlegg (ildsteder, skorsteiner, forbindelsesstyk-
ker) m& man overholde en avstand pa minst 1 meter.

Tankene ma ikke stilles
a) i giennomganger og gjennomkjaringer,
b) i trappeoppganger,
c) i generelt tilgjengelige ganger,
d) pa taket til bolighus, sykehus, kontorbygg eller lin-
kende hus og i deres loft,
e) pa kontorer,
f) i bar- og restaurantrom

22

Péafyllingsindikatoren méa feres inn i en av de gverste
stussene. Forst fiernes lasehetten, deretter stikkes over-
falsmutterene nedenfra over indikatoren og gjengehylsene
skrus pa. Deretter festes pafyllingsindikatoren pa en slik
mate at overfalsmutteren skrus pa stussen ved bruk av
den vedlagte tetningen.

Tankene kan ogsé knyttes med en fast tilkopling til
automatisk uttak ved hjelp av nedsenkbare pumper eller
pumper med etterfglgende trykklagring. Anleggene ma
da utsyres med en sikkerhetsautomatikk, som utelukker
hevertvirkning.

Ved automatisk tamming mé& man serge for tilstrekkelig
ventilasjon av tankene, f. eks. ved bruk av en ventilas-
jonssopp (2°), som kan settes inn i den gjengehylsen som
finnes.

For lagring av medier som ikke er brennbare den dertil
foreskrevne tilkoplingen av en fast pafyllingsslange, finnes
det en overfyllingssikring som tilbehgr med bestillingsnr.
7330. For lagring av brukte smare-, hydraulikk- eller
varmebaereroljer, finnes det en lekkasjesonde som tilbehgr
med bestillingsnr. 7391.

2. Overvakingserklaering

Overvakingserklzering
for CEMO UNI-tank / MULTI-tank

i polyetylen hgy tetthet og forsinket stalplate for trykklgs
lagring av medier i henhold til den generelle byggekon-
troll-godkjennelsen Z-40.21-432.

Artikkel-nr.: 7539/7881
Beholderinnhold: 1500 |
Kontrolltrykk: 0.3 bar
Godkjennelsesnummer:  Z-40.21-432

Vi bekrefter at beholderen overholder kravene til den
generelle byggekontroll-godkjennelsen.
Trykk- og tetthetskontroll ble gjennomfert.

/

Fabrikkens sakkyndige: /‘7

CEMO GmbH




CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |

Tankpapieren en technische informatie
Goedkeuringsnr.: Z-40.21-432

Belangrijke documentatie voor de ondernemer!
Zorgvuldig bewaren!

(Documentatie moet bij controles van de tankinstallatie
worden getoond.)

1. Transport-, montage- en gebruikshandleiding

Deze handleiding geldt voor de CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |
volgens de algemene bouwtoezichtgoedkeuring Z-40.21-432.

De CEMO UNI-/MULTI-tanks worden als eenheid met een
door een krimpkap vastgehouden, schokvrije afdekking
van recyclebaar materiaals als transportbeveiliging
geleverd. Tegelijkertijd is in de afdekking aan de tankzijde
de vulpeilaanduiding geplaatst.

De tanks zijn in de fabriek met een ingebouwde leksonde
uitgerust.

Het deksel mag pas op de opstelplaats worden verwijderd!

In een tankstomp bevinden zich in een hoes de goed-
keuring met transport-, montage- en gebruikshandleiding,
toezichtverklaring en garantieverklaring.

Bij de opstelling van de CEMO UNI-tank moet het voetstuk
op de vloer worden gelegd, waarna de tank erop wordt ge-
zet. De verticale uitlijning moet worden gecontroleerd. De
tank kan dan op zijn definitieve plaats worden geschoven
en zo worden uitgelijnd dat het aan de voorkant aange-
brachte typeplaatje altijd zichtbaar is.

Bij de CEMO MULTI-Tank is het voetstuk reeds in de
fabriek vast gemonteerd.

De tanks mogen uitsluitend in aan alle zijden gesloten ru-
imtes worden opgesteld.
Een aanvullende opvangruimte is niet noodzakelijk!

Voor stookinstallaties (stookplaatsen, schoorstenen, ver-
bindingsstukken) geldt een afstand van ten minste 1 m.

De tanks mogen niet
a) in doorgangen en doorritten;
b) in trappenhuizen;
c) in algemeen toegankelijke gangen;
d) op daken van woningen, ziekenhuizen, kantoorgebou-
wen en soortgelijke gebouwen en op de zolders ervan;
e) in kantoorruimtes;
f) in gast- en kastruimtes;
worden opgesteld.
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In een van de bovenste stompen moet de vulpeilaandui-
ding worden aangebracht. De afsluitkap wordt eerst ver-
wijderd. Vervolgens worden de wartelmoeren van onderen
over de aanduiding gestoken en de schroefdraadbus erop
geschroefd. Daarna wordt de vulpeilaanduiding zo beve-
stigd dat de wartelmoer met de meegeleverde pakking op
de stomp worden geschroefd.

De tanks kunnen ook via een vaste aansluiting voor het
automatisch aftappen middels dompelpompen resp. pom-
pen met nageschakeld drukreservoir worden aangesloten.
De installaties moeten dan worden voorzien van een auto-
matische beveiliging die een hefboomwerking uitsluit.

Bij automatisch aftappen moet voor voldoende ventilatie
van de tank worden gezorgd, bijv. door het gebruik van
een be- en ontluchtingsringklep (2“), die in de aanwezige
schroefdraadbus kan worden aangebracht.

Voor de opslag van niet-brandbare stoffen en de daar-
voor voorgeschreven aansluiting van een vaste vulleiding
is als accessoire de overloopbeveiliging met bestelnr.
7330 verkrijgbaar. Voor de opslag van gebruikte smeer-,
hydraulische of warmtegeleidende olie is als accessoire de
leksonde met bestelnr. 7391 verkrijgbaar.

2. Toezichtverklaring

Toezichtverklaring

voor CEMO UNI-tank / MULTI-tank

van polyethyleen met hoge dichtheid en verzinkte
staalplaat voor de drukloze opslag van stoffen volgens
de algemene bouwtoezichtgoedkeuring Z-40.21-432.

Artikelnr.: 7539/7881
Tankinhoud: 1500 |
Testdruk: 0,3 bar
Goedkeuringsnummer:  Z-40.21-432

Wij verklaren dat de tank voldoet aan de bepalingen
van de algemene bouwtoezichtgoedkeuring. De druk-
en lekkagecontrole werd uitgevoerd.

/

pr—

CEMO GmbH
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L P J
UNI-/MULTI-Tanque CEMO 1500 |

Documentagao e informagoes técnicas
do tanque Licenga n°: Z-40.21-432

Documentos importantes para o operador!
Guardar em local seguro!

(Os documentos deveréo ser apresentados em caso de
inspecgao dos tanques.)

1. Instrucdes de transporte,
montagem e operagao

Estas instrugdes sao destinadas ao UNI-/MULTI-Tanque
CEMO 1500 | conforme a licenga geral de superviséo de
construgéo Z-40.21-432.

Cada UNI-/MULTI-Tanque CEMO ¢é fornecido com uma
tampa resistente a impacto, confeccionada em material
reciclavel e fixada com uma pelicula para a protecgéo
durante o transporte. O medidor de nivel encontra-se
alojado do lado do tanque na tampa.

Os tanques séo dotados de sensor de vazamento incor-
porado.

A tampa s6 devera ser retirada no local de instalagéo do
tanque!

Em um conector do tanque encontra-se um envelope
contendo a licenca, as instrugdes de transporte, monta-
gem e operagéo, a declaragéo de inspecgdo e o termo de
garantia.

Na instalagdo do UNI-Tanque CEMO, deve-se colocar
0s pés do tanque sobre o chéo e posiciona-lo sobre os
mesmos. Certificar-se de que o tanque seja posicionado
exatamente na vertical. O tanque pode, entdo, ser mo-
vimentado para a sua posi¢ado definitiva de modo que a
placa sobre a qual esta gravado o modelo fique visivel.

Os pés do MULTI-Tanque CEMO ja vém montados de
fabrica.

S6 é permitido instalar os tanques em espagos fechados
em todos os lados.

Néo é necessario equipamento adicional para a
colecta!

Deve-se manter uma distancia de no minimo 1 m de

equipamentos de combustéo (fornalhas, chaminés e
canalizagoes).
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Os tanques nédo devem ser instalados
a) em passagens de pedestres ou veiculos,
b) em escadas,
c) em corredores de livre acesso,
d) sobre telhados ou em sétaos de residéncias,
hospitais, escritdrios ou semelhantes,
) em escritdrios,
f) em bares ou restaurantes

O indicador de nivel deve ser fixado em um dos conec-
tores localizados na parte superior. Retira-se a tampa

de fecho, coloca-se a porca de capa por baixo e sobre o
indicador e rosqueia-se as buchas roscadas. Em seguida,
o indicador de nivel ¢ fixado de tal modo que a porca de
capa seja rosqueada sobre 0s conectores utilizando a
vedagao fornecida.

Os tanques também podem ser instalados com uma
conexao fixa para a retirada automatica utilizando bombas
submersiveis ou bombas dotadas de acumulador de pres-
sao. Em seguida, deve-se instalar nos equipamentos um
mecanismo automatico de seguranga para evitar o efeito
sifao.

Na retirada automatica, deve-se certificar que no tanque
haja circulagéo suficiente de ar utilizando, por exemplo,
uma abertura para ventilagao e circulagdo de ar (2), que
pode ser instalada na bucha roscada existente.

Esta disponivel como acessério um dispositivo de anti-
transbordamento (n° 7330) a ser utilizado caso se preten-
da armazenar substancias nao inflamaveis com a conexao
com uma linha de alimentagao fixa respectivamente
prescrita. Para o armazenamento de dleos lubrificantes,
hidraulicos e térmicos usados esta disponivel como aces-
sorio 0 sensor de vazamento (n° 7391).



2. Declaracao de inspeccgao

Declaracao de inspecgao

para CEMO UNI-Tanque / MULTI-Tanque

confeccionado em polietileno de alta densidade e
chapa de ago galvanizado para o armazenamento de
substancias sob presséo atmosférica conforme a li-
cenga geral de supervisdo de construgao Z-40.21-432.

NO ref.: 7539/7881

Capacidade do tanque: 1500 |

Pressao de teste: 0.3 bar

N° da licenga: Z-40.21-432

Certificamos que o tanque estd em conformidade com
as especificagdes da licenga geral de supervisdo de
construgdo. Foram efectuados testes de presséo e

densidade.

/

Responsavel técnico:

CEMO GmbH
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L PLJ
Zbiornik CEMO UNI/MULTI 1500 |

Dokumentacja zbiornika i informacje
techniczne
Nr $wiadectwa dopuszczenia: Z-40.21-432

Wazna dokumentacja dla uzytkownika!
Nalezy zapewni¢ staranne przechowanie!
(Dokumentacje nalezy okaza¢ podczas kontroli
zbiornika.)

1. Instrukcja dotyczaca transportu, montazu i
uzytkowania

Niniejsza instrukcja dotyczy zbiornika CEMO UNI/MULTI 1500 |
zgodnie z niemiecka aprobatg dopuszczajacg do stosowania w bu-
downictwie (Allgemeine Bauaufsichtliche Zulassung) Z-40.21-432.

Zbiorniki CEMO UNI/MULTI sg dostarczane jako zespét z
przytrzymywang powtokg kurczliwg i odporng na uderzenia
pokrywg wykonang z materiatu przeznaczonego do
odzysku jakopochrona transportowa. Jednocze$nie w
pokrywie po stronie zbiornika jest przymocowany wskaznik
poziomu napetnienia.

Zbiorniki sg wyposazone fabrycznie w sonde wykrywajaca
przeciek.

Wieko zdejmuje sie dopiero w miejscu ustawienia!

W kréccu zbiornikaznajduje sie zabezpieczone w futerale
$wiadectwo dopuszczenia wraz z instrukcjg dotyczaca
transportu, montazuuzytkowania, deklaracja nadzoru i
formularz gwarancyjny.

Przy ustawianiu zbiornika CEMO UNI nalezy postawi¢

na podtodze rame, a nastepnie sadzi¢ w niej zbiornik.
Sprawdzi¢, czy zbiornik stoi rowno w pionie. Zbiornik
mozna wtedy dosunag¢ w ostateczne potozenie i ustawi¢ w
taki sposob, by przymocowana z przodu tabliczka znamio-
nowa byta na state widoczna.

W zbiorniku CEMO MULTI rama jest zamontowana
fabrycznie na stafe.

Zbiorniki wolno stawia¢ wytgcznie w catkowicie
zamknietych pomieszczeniach.

Nie trzeba zapewnia¢ dodatkowego obszaru do
wytapywania!

Od instalacji opatowych (paleniska, kominy, ztgczki) musi
by¢ zachowany odstep co najmniej 1 m.

26

Zbiornikéw nie wolno stawia¢

a) w przejsciach i przejazdach,

b) w pomieszczeniach ze schodami,

c) w ogdlnodostepnych korytarzach,

d) na dachach doméw mieszkalnych, szpitalach i
biurowcach lub podobnych budynkach, jak réwniez
na poddaszach i strychach,

€) w pomieszczeniach biurowych,

f) w pomieszczeniach goscinnych

itp.

Do jednego z gérnych kré¢cow wprowadza sie wskaznik
poziomu napetnienia zbiornika. W tym celu nalezy najpierw
zdja¢ pokrywe zamykajgca, zatozy¢ od dotu nakretki nasa-
dowe na wskaznik i przykreci¢ na gniazda gwintowane.
Nastepnie wskaznik poziomu napetnienia mocuje sie w
taki sposob, by nakretke nasadowg mozna byto nakrecié
na kréciec przy uzyciu dostarczonej uszczelki

Zbiorniki moga by¢ réwniez przytgczone statym
przytagczem do automatycznego pobierania za pomoca
pomp zanurzeniowych wzgl. pomp z zamontowanym za
nimi zasobnikiem ci$nieniowym. Instalacje nalezy wow-
czas wyposazy¢ w automatyke zabezpieczajaca, ktora
bedzie chronita instalacje przed przybieraniem poziomu.

Przy automatycznym pobieraniu nalezy zadbaé o
dostateczng wentylacje zbiornikow, np. poprzez zastoso-
wania zaworu napowietrzania i odpowietrzania (2°), ktory
mozna zamontowa¢ w dostepnym gniezdzie gwintowanym.

W celu sktadowania niepalnych mediow, a takze do
przeznaczonego do nich przytgcza statego przewodu
napetniajgcego, w wyposazeniu opcjonalnym pod nume-
rem kat. 7330 dostepne jest zabezpieczenie przelewowe.
W celu sktadowania zuzytych olejéw smarnych, hydraulicz-
nych i termoprzewodzacych w wyposazeniu opcjonalnym
pod numerem kat. 7391 dostgpna jest sonda wykrywajaca
przecieki.



2. Deklaracja nadzoru

Deklaracja nadzoru

zbiornika CEMO UNI / MULTI

z polietylenu o wysokiej gestosci i ocynkowanej bla-
chy stalowej bezci$nieniowego sktadowania mediow
zgodnie z niemiecka aprobatg dopuszczajaca do sto-
sowania w budownictwie (Allgemeine Bauaufsichtliche
Zulassung) Z-40.21-432.

Nr artykutu: 7539/7881
Pojemnos¢ zbiornika: 1500 |
Cisn. kontrolne: 0.3 bar

Nr $wiadectwa dopuszczenia: Z-40.21-432

Oswiadczamy, ze zbiornik odpowiada ustaleniom
niemieckiej aprobaty dopuszczajacej do stosowania

w budownictwie (Allgemeine Bauaufsichtliche Zulas-
sung). Przeprowadzono badanie ci$nieniowe i badanie
szczelnosci.

/

| /;;/w——-a
Rzeczoznawcy:

CEMO GmbH
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Rezervorul CEMO UNI/MULTI 1500 |

Documentele rezervorului si informatii
tehnice Nr. autorizatie: Z-40.21-432

Documente importante pentru operator!
Va rugam sa le pastrati cu grija!
(Documentele trebuie prezentate la verificarea
instalatiei de alimentare.)

1. Instructiuni de transport, instalare si utilizare

Aceste instructiuni sunt valabile pentru rezervorul CEMO UNI/
MULTI 1500 | conform autorizatjei generale de supraveghere a
executiei Z-40.21-432.

Rezervoarele CEMO UNI/MULTI sunt livrate ca unitate cu
un capac rezistent la socuri, din material reciclabil, prins cu
o folie contractata, cu rol de protectie pe durata transportu-
lui. Indicatorul nivelului de umplere se afla in capac, pe par-
tea laterala a rezervorului. Rezervoarele sunt echipate din
fabrica cu senzori de scurgere incorporatj.

Capacul se va indeparta numai la locul de instalare!

Autorizatia, impreuna cu instructjunile de transport, instalare
si utilizare, declaratia de inspectie si certificatul de garantie
sunt ambalate intr-un stut al rezervorului.

La instalarea rezervorului CEMO UNI, suportul se ampla-
seaza pe sol, iar rezervorul se aseaza deasupra. Se contro-
leaza alinierea verticala. Recipientul poate fi apoi impins in
pozitia finala si indreptat astfel incat placuta cu caracteristici
amplasata pe partea frontala sa fie vizibila permanent.

Tn cazul rezervorului CEMO MULTI, suportul este fixat deja
din fabrica.

Amplasarea rezervoarelor este permisa numai in incaperi
inchise pe toate partile.
Nu este necesara o incapere suplimentara de captare!

Rezervoarele trebuie amplasate la o distanta de minim 1 m de
instalatiile de ardere (vetre, hornuri, elemente de legatura).

Este interzisa amplasarea rezervoarelor

a) in pasaje pentru pietoni si vehicule,

b) in casa scarilor,

¢) in coridoarele cu acces general,

d) pe acoperisurile spatiilor locative, ale spitalelor,
spatiilor de birouri, pe cladiri asemanatoare sau in
podurile acestora,

e) in incaperile cu birouri,

f) in sali de mese si in restaurante.
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Indicatorul nivelului de umplere se introduce intr-unul dintre
stuturile superioare. Se indeparteaza mai intai capacul, piulite-
le olandeze se introduc de jos, peste indicator, iar apoi se ingu-
rubeaza bucsele filetate. Apoi, indicatorul nivelului de umplere
se fixeaza in asa fel, incat piulita olandeza s fie insurubata pe
stuturi, prin utilizarea garniturii livrate.

Rezervoarele pot fi cuplate si printr-un racord fix la

dispozitivul de extragere automata prin pompe submersibile,
respectiv pompe cu acumulator de presiune. Instalatiile se pre-
vad apoi cu un sistem automat de sigurantd, care impiedica
efectul de sifon deversor.

Tn cazul extragerii automate, trebuie s se asigure o aerisire su-
ficientd a rezervoarelor, de ex. prin utilizarea unei palnii de aeri-
sire (2), care sa poata fi montata in bucsa filetata existenta.

Pentru depozitarea substantelor neinflamabile si pentru racor-
darea unei conducte fixe de umplere este disponibila ca acce-
soriu siguranta de prea plin cu numéarul de comanda 7330.
Pentru depozitarea uleiurilor uzate de ungere, hidraulice sau
de transfer termic este disponibil ca accesoriu senzorul de
scurgere cu numarul de comandd 7391.

2. Declaratie de inspectie

Declaratie de inspectie

pentru rezervorul CEMO UNI / MULTI

din polietilena de densitate ridicata si tabla de otel
zincata pentru depozitarea fara presiune a substantelor,
conform autorizatiei generale de supraveghere a
executiei Z-40.21-432.
Nr. articol: 7539/7881

Volumul vasului: 1500 |

Presiunea de testare: 0,3 bar
Numdrul autorizatiei: Z-40.21-432
Certificam faptul c& recipientul corespunde dispozitiilor

autorizatiei generale de supraveghere a executjei.
S-a realizat verificarea presiunii si a etanseitati.

!

Unitate competent: /_7 /"“———‘i

CEMO GmbH




bax CEMO UNI/MULTI 1500 n

[okymeHTauums Ha 6ak 1 TexHuyeckas
nHdopmaumsa Homep gonycka: Z-40.21-432

BaxHas foKyMeHTauusa Ansa aKkcnnyaTupytowen
opranusaumu! XpaHuTb akkypaTHo!
(OokymeHTaums fomkHa 6biTb NpeabsBneHa npu
ucnbiTaHusx 6aka).

2. UHCTpYKUMA NO TPAaHCNOPTUPOBKE,
cbopke u akcnnyatauum

[laHHas MHCTPYKUMs npenHasHadeHa ans 6aka CEMO UNI/MULTI
1500 n cornacHo o6Luemy AomycKy opraHa CTPOUTENbHOMO
Haasopa Z-40.21-432.

Bakun CEMO UNI/MULTI noctaBnsiotcs B BUA€e eamHOro
KOMMOHEHTa C YAAPONPO4HOI KPBILLKOW, YaepKMBAaeMOi
YCaAO04HbIM YEXTIOM U3 MPUrOHOTO AMNsi BTOPUYHON
nepepaboTKX MaTepuasna B KaYecTBe 3aluThbl Npy
TpaHcnopTupoBke. Kpome Toro, B KPbILLKE CO CTOPOHbI
GaKa ycTaHOBMEH ykasaTenb YpoBHs. Baku ocHalLeHb
yCTaHaBMMBaEMbIM Ha 3aBOJE JATYMKOM YTEYEK.

KpblLLKky pa3peluaeTcsi CHUMaTb TONMbKO Ha MecTe yCTaHOBKM!

B ogHom 13 natpybkoB baka B nakeTe HaxoauTCs LOKy-
MEHTaLMsl, Kyaa BXOAAT JOMYCK K KCnyaTauum, UHCTPYK-
LSt MO TPaHCMOPTUPOBKE, YCTaHOBKe 1 3KCnnyaTaumu,
3asiBIIEHNE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHMSIM HAA30PHbIX
OpraHoB W rapaHTUHOE CBMAETENLCTRO.

Mpwu ycraHoske 6aka CEMO UNI onopHas pama crasutcs
Ha o, Nocne Yero Ha Hee ycTaHaBnMBaeTcs cam bak.
HeobxoanMo npoBepuTL BEPTUKANBLHOCTL YCTaHOBNEHHOTO
6aka. Mocne 3T0ro eMKOCTb MOXHO NepemMecTuTb B ee
OKOHYaTeNbHOe NONOoXeHNe 1 BbIPOBHATL TakiM 06pasom,
4T0ObI ObINa MOCTOSHHO BUAHA pa3MeLLeHHas Ha TopLie-
BOW CTOPOHe 3aBoAcKast Tabnuuka.

B cnyyae 6aka CEMO MULTI onopHas pama nonHOCTbH
CMOHTMPOBaHa yXe Ha 3aBoge.

Bakun paspellaeTca yctaHaBnMBaTb TONIbKO B NOMeLLe-
HUSIX, 3aKPbITBIX CO BCEX CTOPOH.

HononHuTensHoe nomelleHne Ans cbopa xuakocTei
He TpebyeTcs!

Heobxoammo cobniogatb paccTosiHue He MEHEE OJHOTO
METpa OT TOMOYHbIX YCTAHOBOK (04aroB, AbIMOBbIX TPY6,
coefuHEeHN).

He paspeluaetcs yctaHaBnmBaThb Hakm

a) B npoxoaax v npoesgax,

b) B NECTHUYHBIX NOMELLEHUSIX,

C) B 06LLeA0CTYNHBIX KOpUopax,

d) Ha KpblLlWax Xunbix AOMOB, 6ONbHNL,
O(PMCHBIX LIEHTPOB M NOAOOHBIX 3aaHWNA, a Takxe
B YepayHblX NOMELLEHMSIX,

€) B 0(hUCHbIX MOMELLEHMSX,

f) nomeLLeHusAX AnNs npuema rocteit U pacnuTus
CMUPTHBIX HANUTKOB.

(RUS

B oauH 13 BepxHWX natpybKoB CredyeT yCTaHoBUTL yKa-
3aTerb YPOBHs.. [isi 3T0r0 HeOBXOAMMO CHSITb 3armyLUKY,
YCTaHOBMTb Ha yKa3aTerb CHWU3Y HakuaHbIE raiiku u Hakpy-
TUTb WX Ha pe3bboBble BTYMkM. Mocre 3Toro ykasatenb
YPOBHS! KPEMUTCS NOCPEACTBOM 3aKpy4MBaHUSI HAKUAHOI
ranku Ha naTpybok C BXOASLLMM B KOMMNEKT NOCTaBKM
YMNOTHEHNEM.

Kpome TOro, 6akv MOXHO NOACOEANHUTD K CTaLOHapHON
marucTpan Ans aBTomaTiyeckoro otbopa XuakocTu ¢
MOMOLLbKO NOTPYXKHbIX HACOCOB UMM HACOCOB C MOCHeayto-
MM pecrBepoM. [py 3TOM Takve yCTaHOBKM OCHALLAKTCS
3aLLUMTHOV aBTOMATUKON, NpeaynpexaaloLLen BO3HUKHOBe-
Hue cudoHHoro adhpekTa.

B cnyyae aBromatuyeckoro otbopa xuakoctu Tpebyetcs
06ecneynTb JOCTAaTOUHbIA YPOBEHb BEHTUNSLMK Gakos,
HanpuMep, ¢ NOMOLLbI0 FPUBKOBOTO BEHTUNALMOHHOTO
KnanaHa (2“), KOTopbIif yCTaHaBNMBAETCS B UMEIOLLIEECS
pe3bb0BOe rHE3AO.

[inst xpaHeHUs HErOpIOYNX KUAKOCTEl M obecneyeHus
npesfycMaTpuBaeMoro B JaHHOM Cryyae NPOYHOro noa-
COEAMHEHMS K HaNonHsioLemy TpybonpoBoay Bo3MOXHa
yCTaHOBKa NOCTABNSEMOrO B KaY€CTBE NPUHAANEXHOCTH
YCTPOIACTBA 3aLLMTbl OT NEPEnoNHEHNs (HoMep AN 3aka-
3a: 7330). B cnyyae xpaHeHus oTpaboTaHHOTO CMa30uHbIX
macer, rMApaBUYecKuX UK TENMOHECYLLMX Macen, B
KayecTBe NPUHAANEXHOCTY NpeanaraeTcs JaT4uK yTedek
(Homep ans 3akasa: 7391).

2. 3anBneHue 0 COOTBETCTBUM TpeboBaHUAM
Haf30PHbIX OPraHoB

3asBneHne o COOTBETCTBMU TpeGoBaHUAM
Hap30pHbIX opraHoB ana 6aka CEMO UNI/MULTI

113 MONM3TUIEHA BbICOKOW MIIOTHOCTYW W OLMHKOBAH-
HOrO CTanbHOro N1cTa Ans 6e3HanopHoOro xpaHeHus
XMAKOCTEl cornacHo obLyemy Jonycky opraHa
cTpouTenbHoro Hagaopa Z-40.21-432.

ApTuk. Ne: 7539/7881
EmkocTb baka: 1500 n
WcnbitatensHoe paenexve: 0,3 6ap
Homep ponycka: Z-40.21-432

HacToswum yaoocToBepAaeTcd, 4To [laHHbIA pesep-
Byap COOTBETCTBYET NONOXEHUAM obuero fonycka
opraHa CTpoOMTenbLHOro Haasopa. VicnbiTaHue gasne-

HWEM U NpoBepKa repMeTU4YHOCTN BbINMOJTHEHbI.
/

Pt
3aBoackue QKCNEepThbl:

CEMO GmbH
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LS J
CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |

Tankpapper och teknisk information
Registreringsnummer: Z-40.21-432

Viktiga underlag for idkaren!

Forvara dem noga!

(Underlagen ska kunna visas upp nar tankanlaggningen
kontrolleras.)

1. Transport-, monterings- och bruksanvisning

Den hér bruksanvisningen galler for CEMO UNI-/MULTI-tank 1500 |
enligt typgodkénnandet av byggprodukter Z-40.21-432.

CEMO UNI-/MULTI-tankar levereras som en enhet med ett
av en krympplast fasthallet stéttaligt skydd av atervinnings-
bart material som transportskydd. P4 tanksidan i sjalva
skyddet finns nivaindikatorn.

Tankarna utrustas med en lackagesond i fabriken.

Ta inte bort locket forrén pa uppstallningsplatsen!

| en plastficka i enav tankstosarna finnsregistreringen med
transport-, monterings- och bruksanvisning, 6vervaknings-
forsékran och garantibevis.

Lagg fotstativet pa golvet och sétt tanken ovanpa det, nar
du ska stalla upp CEMO UNI-tankarna. Kontrollera att de
star lodratt. Det gar att skjuta tanken till sin slutgiltiga posi-
tion och justera in den pa ett sadant satt, att typskylten pa
kortsidan syns hela tiden.

Pa CEMO MULTI-tanken har fotstativet redan monterats
fast i fabriken.

Tankarna far bara placeras i slutna utrymmen.
Det krévs inget extra uppsamlingsutrymme!

Fran eldningsanlaggningar (eldstader, skorstenar, forbin-
delsestycken) maste det vara ett avstand pa minst 1 meter.

Tankarna far inte
a) placeras i passager eller genomfarter,
b) i trappuppgangar,
c) i allmant tiligéngliga hallar,
d) pa taket eller pa vinden pa bostadshus, sjukhus, kon-
torsbyggnader och liknande byggnader,
e) pa kontor eller
f) pa krogar eller utskénkningsstallen
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Fér in nivaindikatorn i en av de Gvre stosarna. Ta da forst
bort locket, satt 6verfallsmuttern underifran 6ver indikatorn
och skruva pa génghylsorna. Fast sedan nivaindikatorn pa
ett sadant satt att Gverfallsmuttern skruvas fast pa stosen
tillsammans med den medséanda tatningen.

Tankarna kan dven fastanslutas for automatisk mottagning
med hjalp av drénkbara pumpar eller pumpar med efterfél-
jande tryckackumulator. Férse sedan anlggningarna med
en sakerhetsautomatik som utesluter en havertverkan.

Se vid automatisk tappning till att en tillrécklig paluftning
av tanken sker, till exempel genom att en p&- och avluft-
ningsenhet (2“), som kan placeras i den befintliga ganghyl-
san, anvands.

Fér forvaring av icke brénnbara medier och den for
andamalet avsedda anslutningen av en fast pafyliningsled-
ning finns det en 6verfylinadssékring, bestéllningsnummer
7330, som tillbehor. For forvaring av anvanda smorj-,
hydraulik- eller varmebéraroljor finns det en lackagesond,
bestaliningsnummer 7391, som tillbehdr.

2. Overvakningsforsakran

Overvakningsforsakran

gallande CEMO UNI-tank/MULTI-tank

av polyeten med hdg tathet och forzinkad stalplat for
trycklos forvaring av medier enligt typgodkannandet av
byggprodukter Z-40.21-432.

Artikelnummer: 7539/7881
Tankvolym: 15001
Kontrolltryck: 0,3 bar

Registreringsnummer:  Z-40.21-432

Vi intygar att tanken uppfyller kraven i typgodkénnandet
av byggprodukter. Tryck- och téthetskontroll har utférts.

/

o fort
De sakkunniga i fabriken: /’7

CEMO GmbH




CEMO UNI-/MULTI -tankki 1500 |

Tankkiin liittyvat asiakirjat ja tekniset tiedot
Hyvéksyntanro: Z-40.21-432

Tarkeita kayttadjan asiakirjoja!
Sailyta huolellisesti!

(Asiakirjat on esitettava tankkilaitteiston
tarkastuksessa.)

1. Kuljetus-, asennus- ja kayttoohje

Téama ohje koskee CEMO UNI-/MULTI -tankkia 1500 |
Saksan yleisen rakennehyvaksynnan Z-40.21-432 mukaisesti.

Die CEMO UNI-/MULTI -tankit toimitetaan yhtenéisena
yksikdna, jossa on kuljetussuojana kutistehupun avulla
kiinnitetty iskunkestava ja kierratettdvaa materiaaliaoleva
suojus. Suojukseen on kiinnitetty nestepinnan osoitin
sailién puolelle.

Tankit on varustettu tehtaalla sisd&nrakennetulla vuotoan-
turilla.

Kannen saa irrottaa vasta asennuspaikassal!

Tyyppihyvaksyntd kuljetus-, asennus- ja kdyttdohjeet,tark
astusilmoitus,ja takuutodistusovatkuoren sisalla yhdessa
tankkiyhteessa.

CEMO UNI -tankkia pystytettdessa on jalkateline ase-
tettava maahan ja tankki laitettava sen paéalle. Tarkasta,
etté tankki tulee pystysuoraan. Siilié voidaan sitten tyon-
taa lopulliseen asentoonsa ja oikaista niin, etta etupuolella
oleva tyyppikilpi on aina nakyvissa.

CEMO MULTI -tankissa jalkateline on asennettu jo
tehtaalla.

Tankin saa asentaa ainoastaan joka puolelta suljettuun
tilaan.
Erillista keruutilaa ei tarvita!

Lammityslaitteisiin (tulisijat, savupiiput, yhdyskappaleet)
on pidettava vahintdan 1 metrin valimatka.

Tankkia ei saa asentaa:
a) lapikulku- tai lapiajopaikkoihin,
b) rappukaytaviin,
c) kéytaviin, joihin on yleinen paasy,
d) asuintalojen, sairaaloiden, toimistojen tai muiden va-
staavien rakennusten katoille tai niiden ullakkotiloihin,
e) toimistotiloihin,
f) ravintoloihin tai baaritiloihin

 SF

Nestepinnan osoitin on tyénnettava yhteen ylemmista
yhteista. Sulkukapseli on poistettava tété ennen, hattumu-
tterit asetettava alhaalta osoittimen paélle ja kierreholkit
ruuvattava paikoilleen. Tdmén jélkeen nestepinnan osoitin
kiinnitetaan sillé tavoin, ettd hattumutteri ruuvataan tankki-
yhteeseen toimitukseen sisaltyvan tiivisteen kanssa.

Tankit voidaan liittdd myds kiintealla liitdnnalla, jolloin
polttonestetta voidaan syéttaa automaattisesti uppopump-
pujen tai paineakulla varustettujen pumppujen avulla.
Talldinkin ne on varustettava lappovaikutuksen estavélla
turva-automatiikalla.

Automaattisen oton yhteydessa on huolehdittava tankin
riittdvasta iimanvaihdosta, esim. ilmanvaihtoputken (2)
avulla, joka voidaan liittda valmiiseen kierreholkkiin.

Palamattomien aineiden sailytyst ja sité varten maaréattyé
kiintean tayttlitdnnén asennusta varten on saatavana
lisdvarusteena ylitayttdsuoja, jonka tilausnumero on 7330.
Kéytettyjen voitelu-, hydrauliikka- tai lamménsiirtodljyjen
sdilytysta varten on saatavana lisdvarusteena vuotoanturi,
jonka tilausnumero on 7391.

2. Tarkastusilmoitus

Tarkastusilmoitus

CEMO UNI -tankille / MULTI -tankille

valmistettu erittdin tiiviista polyetyleenista ja sinkitysta
teraslevyst, tarkoitettu kaytettavaksi valiaineiden pai-
neettomaan varastointiin Saksan yleisen rakennehyvéak-
synnan Z-40.21-432 mukaisesti.

Tuotenro: 7539/7881
Séilion tilavuus: 1500 1
Koestuspaine: 0,3 baria

Hyvéksyntdnumero: Z-40.21-432

Vahvistamme téten, etta séilié vastaa Saksan yleisen
rakennehyvéksynnan méaarayksia. Paine- ja tiiviystar-
kastus suoritettiin.

/
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Nadrz CEMO UNI/MULTI 1 500 |

Ifodklady a technické informéacie o nadrzi
Cislo povolenia: Z-40.21-432

Doélezité podklady pre prevadzkovatela!
Starostlivo uschovaijte!

(Podklady prediozte pri skuskach skladovacieho
zariadenia s nadrZami.)

1. Navod na prepravu, montaz a prevadzku

Tento navod plati pre nadrz CEMO UNI/MULTI 1500 |
podla v§eobecného povolenia stavebného dozoru Z-40.21-432.

Nadrze CEMO UNI/MULTI sa expeduju ako samostatné
jednotky a na ochranu pri preprave su zabalené v kryte

z opatovne pouZitefného, proti narazom odolného materialu
a v zmrstovacom obale. V kryte je na boku nadrze je
zaroven umiestneny ukazovatel vySky hladiny. NadrZe su

z vyroby vybavené zabudovanou sondou netesnosti.

Kryt odstrarite aZz na mieste montaze!

V hrdle nadrze sa v puzdre nachadza povolenie s ndvodom
na prepravu, montaz a prevadzku, prehlasenie o kontrole
a zarucny list.

Pri inStalovani naddrze CEMO UNI poloZte podstavec na
podlahu a naf ulozte nadrz. Skontrolujte zvislé vyrovnanie.
Nadrz je mozné potom posundt do koneénej polohy

a vyrovnat tak, aby bol vzdy viditelny typovy Stitok, ktory je
umiestneny na Celnej strane.

Na nadrzi CEMO MULTI je podstavec pevne namontovany
uZ z vyroby.

Nadrze je povolené inStalovat len v Uplne uzavretych
priestoroch.
Nie je nutna montaz pridavnej zachytnej nadrze!

Od spalovacich zariadeni (kureniska, kominy, spojovacie
diely) sa musi vzdy dodrzat vzdialenost najmenej 1 m.

Je zakézané inStalovat nadrze
a) v priechodoch a prejazdoch,
b) na schodistiach,
c) na v3eobecne pristupnych chodbach,
d) na strechach obytnych domov, nemocnic, kancelarskych
budov a podobnych budov a v ich podkrovi,
e) v kancelarskych miestnostiach,
f) v pohostinstvach a vycapoch.
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Do jedného z hornych hrdiel sa musi zaviest ukazovatel vySky
hladiny. Najprv odoberte uzaver, prevlené matice nasunte
zdola cez ukazovatel a naskrutkujte puzdra so zavitom. Potom
sa ukazovatel vy3ky hladiny upevni naskrutkovanim previe¢nej
matice na hrdlo. Pri upevneni pouZite priloZené tesnenie.

Nadrze je mozné pripojit i pevnou pripojkou na automaticky
odber pomocou ponornych &erpadiel, resp. Eerpadiel s nas-
ledne pripojenou tlakovou nadobou. Zariadenia potom musia
byt vybavené bezpe¢nostnou automatikou, ktora vylucuje
moznost pdsobenia nasosky.

Pri automatickom odbere sa musi zabezpegit dostatoéné
zavzdu$nenie nadrZi, napr. pouZitim zavzdu$iiovacieho
a odvzdusriovacieho hriba (2“), ktory je mozné vsadit do
puzdra so zavitom.

Na skladovanie nehorfavych médii a predpisané pripojenie
pevného plniaceho potrubia existuje ako prisluSenstvo poistka
proti preplneniu s objednacim Cislom 7330. Na skladovanie
pouzitych mazacich, hydraulickych olejov alebo olejov na
prenos tepla existuje ako prisluenstvo sonda na zistovanie
netesnosti s objednacim cislom 7391.

2. Prehlasenie o kontrole

Prehlasenie o kontrole
nadrze CEMO UNI / MULTI

z polyetylénu vysokej hustoty a pozinkovaného
ocelového plechu na beztlakové skladovanie médii podia
vSeobecného povolenia stavebného dozoru Z-40.21-432.

Cislo vyrobku: 7539/7881
Objem nadrze: 1500 |
Skusobny tlak: 0.3 bar
Cislo povolenia: 2-40.21-432

Potvrdzujeme, Ze nadrZ zodpoveda ustanoveniam
vSeobecného povolenia stavebného dozoru. Bola
vykonana tlakova skuska a skuska tesnosti.

!
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CEMO UNI/MULTI tank 1500 |

I?okumenti za tank in tehni¢ne informacije
St. dovoljenja: Z-40.21-432

Pomembni dokumenti za upravljalca!
Skrbno shranite!
(dokumente je treba pokazati pri preverjanju tanka.)

1. Navodila za transport, montazo in uporabo

Ta navodila veljajo za CEMO UNI/MULTI tank 1500 |
v skladu s splo$nim dovoljenjem gradbenega nadzora Z-40.21-432.

CEMO UNI/MULTI tanki se dobavijo kot enota s

prekritiem odpornim na udarce, ki ga drzi skrcljiv pokrov,piz
reciklaznega materiala kot za¢ita pri transportu. Istoasno
je v prekritju na strani tanka namescen prikaz nivoja
polnosti.

Tanki so tovarnisko opremljeni z vgrajeno sondo pus¢anja.

Pokrov odstranite Sele na kraju postavitve!

V nastavku tanka se v ovoju nahaja dovoljenje z navodili
za transport, montazo in uporabo, izjava o0 nadzoru in ga-
rancijska listina.

Pri postavitvi tanka CEMO UNI je treba podnoZje poloziti
na tla in tank postaviti nanj. Navpi¢no usmeritev je treba
kontrolirati. Potem lahko posodo potisnete v dokonéni
polozaj in jo naravnate tako, da je ¢elno name$&ena tipska
tablica na njej vidna.

Pri tanku CEMO MULTI je podnozje je Ze tovarnisko mon-
tirano.

Tanke smete postaviti samo v v celoti zaprtih prostorih.
Dodaten prestrezni prostor ni potreben!

Do gorilnih naprav (goris¢, dimnikov, povezovalnih elemen-
tov) je treba ohraniti razmik najman;j 1 m.

Tankov ne postavljajte

a) v prehodih in podvozih,

b) v stopniscih,

c) v splo3no dostopnih hodnikih,

d)na strehah stanovanjskih zgradb, bolnidnic, pisarniskih
poslopij in podobnih zgradb ter v njihovih podstre3nih
prostorih,

e) v pisarnah,

f) prostorih za goste in toCenje pijace

SLO

V enega od zgornjih nastavkov je treba vstaviti prikaz
nivoja polnosti. Zaporni pokrov poprej odstranite, nati¢ne
matice od spodaj nataknite ¢ez prikaz in privijte navojne
puse. Po tem prikaz nivoja polnosti pritrdite tako, da
nati¢no matico privijete na nastavke z uporabo priloZzenega
tesnila.

Tanke lahko prikljucite s fiksnim priklju¢kom za

avtomatski odvzem s potopnimi érpalkami oz. ¢rpalkami

s prigrajenim tlacnim zbiralnikom. Naprave potem morate
opremiti z varovalno avtomatiko, ki izkljuéuje u¢inek sifona.

Pri avtomatskem odvzemu je treba poskrbeti za zadostno
prezragevanje tankov, npr. z uporabo prezraCevalnega in
odzragevalnega nastavka (,goba"“: 2“), ki ga lahko vstavite
v obstojeCo navojno puso.

Za skladis&enje negorljivih medijev in za zato predviden
prikljucek za fiksno polnilno napeljavo kot pribor obstaja
varovalo pred prenapolnitvijo z naro€. Stev. 7330. Za
skladi¢enje rabljenega mazalnega, hidravliCnega olja ali
olja toplotnih nosilcev kot pribor obstaja sonda za pusCanje
z naro¢ §t. 7391.

2. lzjava o nadzoru

Izjava o nadzoru

za CEMO UNI/MULTI tank

iz polietilena visoke gostote (HD-PE) in pocinkane
jeklene ploCevine za breztlatno skladiS¢enje medijev
v skladu s splodnim dovoljenjem gradbenega nadzora
Z-40.21-432.

St. artikla: 7539/7881
Prostornina posode: 1500 |
Preskusni tlak: 0.3 bar
Stevilka dovoljenja: ~ Z-40.21-432

Potrjujemo, da posoda odgovarja doloilom splodnega
dovoljenja gradbenega nadzora. Gradbeni preizkus in
preverjanje tesnosti sta bila izvedena.

/
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CEMO UNI/MULTI Tank 1500 |

Tank evraklari ve teknik bilgiler
Ruhsat No.: Z-40.21-432

isletmeci icin dnemli belgeler!

Litfen 6zenli bir sekilde saklayin!

(Tank sisteminin kontrolleri sirasinda belgeler
gosterilmelidir.)

1. Tagima, montaj ve isletme talimati

Bu talimat, CEMO UNI-/MULTI tank 1500 I igin gegerlidir
Z-40.21-432 sayil genel ingaat kontrol ruhsatina gére.

CEMO UNI-/MULTI tanklari, buzilmeli kapak ile tutulan ve
tekrar kullanilabilir malzemeden Uretilmis darbelere karsi
dayanikli tagima korumasi olarak kullanilan bir kapak ile
birlikte teslim edilir. Ayni zamanda kapagin tank tarafina bir
doluluk seviyesi gostergesi yerlestirilmigtir.

Tanklar, fabrikada entegre edilmis kagak sondasi ile
donatilmistir.

Kapak, ancak kurulum yerinde ¢ikartiimalidir!

Bir tank agzindaki bir kilifta, tagima, montaj ve isletme
talimati, denetim beyani ve garanti belgesi ile birlikte ruh-
sat bulunmaktadir.

CEMO UNI tankin kurulumu sirasinda ayak sasisi yere
konulmali ve tank da lizerine yerlestiriimelidir. Dikey pozi-
syon kontrol edilmelidir. Ardindan depo, nihai pozisyonuna
kaydirilabilir ve tip plakasi sirekli gérilebilir olacak sekilde
yerlestirilebilir.

CEMO MULTI tankta, ayak sasisi fabrikada sabit olarak
monte edilmistir.

Tanklar sadece her tarafi kapatiimis mekanlarda kurulabilir.
Ek bir toplama odasi gerekli degildir!

Yakma sistemlerinden (ocaklar, bacalar, baglantg pargalari)
en az 1 m mesafe birakilmalidir.

Tanklar;
a) Gegisler ve gegitler,
b) Merdivenli odalar,
¢) Genel erigim bulunan koridorlar,
d) Konutlar, hastaneler, ofis binalari ve benzeri binalarin
catilari ve bu yapilarin gati bolimleri,
e) Ofis odalari,
f) Konuk ve dolap odalarina
kurulmamalidir.
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Ustteki agizlarindan birine doluluk seviyesi gdstergesi
sokulmalidir. Sizdirmazlik kepi daha dnceden gikartilir,

ust somunlar alttan gdsterge Uzerine takilir ve digli bur-
¢lar vidalanir. Daha sonra, birlikte teslim edilen conta
kullanilarak dst somunlar ajza vidalanacak sekilde doluluk
seviyesi gdstergesi sabitlenir.

Tanklar, dalgic pompalar ya da muteakip basing depolu
pompalar yardimiyla otomatik alma iglemi igin sabit bir
baglantiya da baglanabilir. Sistemler, kaldirma etkisini
dnleyen bir emniyet otomatidi ile donatiimalidir.

Otomatik alma islemi sirasinda; Orn; mevcut disli burca
yerlestirilebilen bir havalandirma ve hava bosaltma mantari
(2*) kullanilarak tanklarin yeterli sekilde havalandiriimasi
saglanmalidir

Yanici olmayan maddelerin depolanmasi ve bu is igin
6ngortilen sabit bir dolum hattinin baglanmasi igin, akse-
suar olarak 7330 siparig numarali agiri dolum emniyeti
bulunmaktadir. Kullaniimis yaglama, hidrolik ya da isi
iletme yaglari igin, aksesuar olarak 7391 siparig numarali
kagak sondasi bulunmaktadir.

2. Denetim beyani

CEMO UNI Tank / MULTI tank igin
denetim beyani

Z.40.21-432 sayil genel ingaat kontrol ruhsatina uygun
olarak maddelerin basingsiz sekilde depolanmasi igin
yuksek yogunluklu polietilen ve galvanizli gelik sacdan
Gretilmigtir.

Uriin kodu: 7539/7881
Depo hacmi: 1500 |

Test basinci; 0,3 bar
Ruhsat numarasi:  Z-40.21-432

Deponun, genel ingaat kontrol ruhsatindaki diizen-
lemelere uygun oldugunu teyit ediyoruz. Basing ve
sizdirmazlik kontroll yapilmigtir.

/
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EG- Konformititserkldrung

(Entsprectiond den Ainforderungen der Morm EN 13341)

3

Dar Harstaller: ROTH WERKE GMBH
Anschrift: Am Seerain

D-35232 Dautphetal

Germany

Erklért higmit, dass die im Folgenden aufpefilten Tank-Typen:

MT (Multitech) und UT (Unitech),

aug yethyian in fiur die Lagesuing won Haushalts-

Hedzditan und Di in it den Morm EN 13341

libereinstimmen

Die varli basier auf i den won
e T: im Jahr 2012 durch AIMPLAS, Inslitulo

Tecmhsglan dal HMW Mihﬂua Palc!rmnbg: Calle Gustave Eiffel, 4 Agardo de comeos
&1, 49680 Pal Expafia) scwia dan der
Pradukionskanirolle des Harsiebers

EC Declaration of conformity
{according bo e requirements of EN 13341)

q

e manutacturer: ~ ROTH WERKE GMBH
Address: Am Seerain

D-35232 Dautphetal

Germany

hereby geclares thet the fofowing lank types:

MT/ UT (Multitech/Unitech)

macs of How-moulded palyeshylena In steel callsctng pans for the indoor storage of domestic
hesating eils and dissel fusls, comply wilh Ihe reguirements of EN 13341

This deciaration of confarmity s based on best certficates, the result of lype fests camed aut

an each size of tank in 2012 by AIMPLAS, Institulo Tecrolbgico del Flaslico [Veenca Parc
Tecnolbgic Cale Gustave Effel, 4 Apardo de coreos 51, 48880 Palema-Valencia-Espaiia),
and tha results of our in-hauss production contrals,

. Danchatal, 12.04.2013
Tipl ing. Franz ¥ing, sumu Geschatikiing

Ciarsict) dor wesers
: TYE
- B T O =~ 11
7301
—;‘#':‘F%‘J T ool | "Whaga: of Ihe inter contzner (kg 8 | @0 | @83 FIx]
el e e el R - N T S Wal Fickness [ 30 | 30 | 37 | as
Wiareddicks fm]_ ] EX) [ 32 I 35 w index Passed
s sty Passed
Sohmsndex iy Terain Sergih Pussed
Fislen b Bestandan I8 Lehaiay 2
namaugﬁn = sirengih Passed
wuckiestighen Bestandan Enpacl ressiance Pzl
Bestanden Chemical resiszance Passed
B i Passed
Bestandon Passet
Bestanden O bt of the manulsche:

<< 50 aficsal copy In German 1o skpralue =

Bl s i sl Dadphatal 12042013

a4 e

Certificat de conformité européen

eenformeamenl aux exgences de ka norme EN 12341)

C€

Le tabeicant ; ROTH WERKE GMBH
Adresse ; Am Seerain

D-35232 Dautphetal

Germany

carlifie par ia présants que ks tpes de cuves menonnies chaprés |

MT/UT (Multitech/Unitech)

en polydthyléne mouks par soulfiage dans un bac de rétantion en acles, destinges au stockage
de fusl domesligue e sux carbarans diessl dans des locaux lemis, rapandent aux
exigencas de 3 noame EN 13341

Le présant carifical de conformité ea base sur des cartificals de contride, des résullals de
tests lypes affecthuds sur chaque dimension de cuve durant Fannée 2012 par linstitut
AIMPLAS, insthuto Tecnoltgico dal Fidsticn (Valancia Parc Tecnolbgic Cabla Gustawe Eiffal, 4
Apardo e corecs 51, 49680 Palema-Valencia-Espaiia) ainsi que sur des résultals da
congrfiles da production affeciisds dans Fusing du fabricant

an Dichiarazione di conformita CE

{In conformits al requisitl della nonma EN 13341)

C€

Il produttare: ROTH WERKE GMBH
Indirizzo: Am Seerain

D-35232 Dautphetal

Germany

Dichiara che i tipi di serbatoio & seguito alencati;

MT (Multitech) e UT (Unitech),

n pcheillanewn un procasso di soffisturs smﬁeio oo U vassolo rao:,oguwcce in awao
| gasaba per i ri
:II nIRND. can | requisiti defla narma EN 13341

Questa dichiarazions 5| hasa su cerfifieatl, | risultali delle prove di tpo esaguite su ogni
dimensione del serbaloin nel 2012 da AIMPLAS, Instilule Tecnologico del Plastico (Valencia
Parc Tecnakgic Calle Gustawe Eiffel, 4 Aparda te Carmos 51, 49680 Patema-valencia.
Spagna) ed | risukat dal controdo dells produzions n fabbrca dal produtiore

PBanorami

Sacondo 13 nommea EN 1

'_'QPE'“ _'mm_ ]
su Iulumu mdg!nu stabilil | Max. i 4
interimure fig] EEE) 08 FI) B4
Lnﬂlmr[ﬂ!ml an 30 a2 35 Massa dol serbatan reer. (k] l 484
Incite de fusion i spasscra cefla parate fmmy asn

Resistance aux intermpanes on cas
d'rstatation dans des locsux
| Termis

A4 10 0y Dol

= Sigratluem, woir version aflemande =

Diel g, Franz Kind! Giraction Caulshata, e 12042013

ica o flucita
i

Comparamants ala e
combustiane:
P i
superio
superin
supenin

bl oo el ekt

=< Firma vedi oopa tedesc 2>

Dmuphetal, 1204 2013

Dipsl-ing. Frivs K, pessipin. amnesnsksiors gasrale
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